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[Συνέχεια]

Π ΤΡ Κ Α Ι ΑΙΜ Α

Έ π ι τ7) θέα τνίς άσπονδου έχθοάς του 
ό Λουβοά, οστις είχεν έλπ ίσ ει, δ τ ι θά ή - 
•δύνατο ν ’άποσυρθνί πρό τνίς άφίξεώς τη ς ,

έκινήθη δπως άναλάβνι τά  έγγραφά του 
κ α ί άναχωρήσν).

—  Α ΰτη  η γυνή , έσκέφθη, θά ϊ γ γ  κα 
νένα δαίμονα, δστις την προειδοποιεί νά 
έμ φ ανίζετα ι είς την στιγμ ήν άκοιβώς, 
κα τά  τήν οποίαν μοΰ είνε δυσάρεστος ή 
έμφάνισ ίς τη ς .

Κ αί ήδη άπεχα ιρ έτιζε , δ ιότι μεταξΰ 
αΰτοϋ κα ί της μαρκησίας ό πόλεμος ήτο 
άρκετά κεκηρυγμένος, ώ στε νά έπιτρέπνι 
τά ς  τοιούτου είδους υποχωρήσεις, δσον 
απότομοι κα ί άν ήσαν.

Ά λ λ ’ ή μαρκησία άπευθυνομένη πρός 
τόν βασιλέα :

—  Ά ρ κετά  είργάσθητε,Μ εγαλειό τατε, 
ε ίπ εν - τώρα άρχίζουν τά  γυμνάσ ιά  μας. 
Σήμερον πρόκειται ν’ άποφασισθν8, άν α ί 
ίεραί τραγω δ ία ι τοϋ άτυχούς Ρ α κ ίνα  είνε 
τόσον άποτροπαίως βέβηλοι. Έ λ θ ε τ ε ,ά -  
κροάσθητε κα ί κρίνατε.

Ό  Λουβοά έπωφελήθη της μ ετά  τοΰς 
λόγους της σ ιγής , δπως χαιρετίσν) κα ί 
ά π έλθ ϊΐ' ά λ λ ’ή κυρία Μ αιντενών μειοιωσα 
π ά ντο τε  :



—  Δέν α πο κλείετα ι ό κύριος υπουρ
γός, είπεν.

Τό μειδ ίαμα έκεΐνο έφόβισε τόν Λουβοά 
περισσότερον άφ’ ο ,τ ι θά τάν έφόβιζε θύ
ελλα  ' έπέσπευσε την άναχώρησίν του, 
ά λ λ ’ ό βασιλεύς άναλαμβάνων τό χαρτο- 
φυλάκιον έξή γαγε τό κατηραμ,ένον έκεΐνο 
έγγραφον τή ς αστυνομ ίας κα ί το προσέφε- 
ρεν είς την μαρκησίαν παρακαλών αύτήν 
νά  τό άναγνώσγι.

—  Μ εγαλειό τατε ! άνέκραξεν ό Λουβοά 
έν απελπ ισ ία" θέλετε νά εξεγείρετε νέας 
δ ι’ έμ.έ δυσχερείας' σας ε ίχα  κκθικετεύσν) 
τόσω νά μη άναγνώσετε αύτην την εκ - 
θεσιν.

Ή  μαρκησία άνέγνωσε χωρίς νά έκ- 
π λ α γ ίί :

—  Λοιπόν , κυρία , είπεν ό βασιλεύς , 
κατά  πόσον είνε άληθή α ύτά  ;

—  Τ ούλάχιστον ή κυρία θά πεισθγί δτι 
αύτην την φοράν έγώ  δέν άνεμ ίχθην πο
σώς εΐς την ύπόθεσιν.

—  Δέν εΐξεύρω διόλου τ ί  σημαίνει 
τοΰτο , άπήντησεν ή μαρκησία.

—  Β λέπετε όμως δτι ε ίνα ι γεγραμμέ- 
νον τό ονομα τοΰ Λαβερνή.

—  Ν α ί,Μ εγαλειό τατε, ά λλά  δέν έννοώ.
—  Καί πώ ς έξη γε ΐτε  την άπουσίαν τοΰ 

κυρίου Λαβερνή ;
— Ά λ λ ’δ κύριος Λαβερνή δέν απουσ ιάζει, 

Μ εγαλειό τατε, παρατηρήσατε τον, ιδ ού !..
Καί έ'δειξε διά τοΰ δακτύλου δενδρο- 

στο ιχ ία ν τοΰ κήπου δπου έφαίνετο ό Γ ε
ράρδος περ ιπατών μετά  τοΰ Ία σ π ίνο υ ' δ- 
πισθέν τω ν έβάδιζον δύο Ιτερα άτομα , ά
τ ινα  ήτο  δύσκολον ν’ άναγνωρίσωσι διά 
μέσου τών α ιγοκλημ άτω ν κα ί τών ή νθ ι- 
σμένων λειριών.

Ό  βασιλεύς στραφείς πρός τάν Λουβοά,
—  Τ φ δντ ι, ε ίπεν, ’ιδού ό κύριος Λ α

βερνή.
Ή  μ,αοκησία είχεν ήδη νεύσει πρός τά  

τέσσαρα άτομα, ά τ ινα  προέβησαν εις ύ π -  
ά ντησ ιν τοΰ βασιλέως βαδίζοντος ώσαύ- 
τω ς μ,ηχανικώς πρός έκεΐνο τό μέρος.

—  Μήπως ή 'Υμετέρα Μ εγαλειότης 
επ ιθυμεί νά έρωτήστ) αύτόν τάν εύπατρ ί- 
δην ; ήρώτησεν ή μαρκησία μ ετ ’ άφελοΰς 
περιεογείας.

—  Β εβαίως,
—  Π λησιάσατε, κύριε, άνέκοαξεν ή κυ

ρία Μ αιντενών.
Ό  Γεράρδος έπλησίασεν εύσεβάστως.
Ό  Λουβοά θά έδιδεν tv έκατομμύριον 

άν ήτο δυνατόν νά είχεν ήδη αναχωρήσει 
πρό δέκα λεπ τώ ν .

—  Ποΰ ήσθε χθές τήν έσπέραν, κύριε ; 
ήρώτησεν ό βασ ιλεύς ' άνεχωρήσατε έκ 
Βερσαλλιών ;

—  Είνε άληθές, Μ εγαλειότατε.
—  Διά πο ίαν α ιτ ία ν  ;
—  Διά ν’ άναζητήσω  κάποιον τοΰ ο

ποίου ό κύριος Ρ ακ ινας είχεν άνάγκην.
—  Ό  κύριος Ρ ακ ινας ;
—  ’Εδώ ε ίνε ' ε ίπε μ ετά  ζωηοότητος ό 

Γεράρδος. Ή  ‘Υμετέρα Μ εγαλειότης εύ - 
δοκεΐ νά  τόν έρωτήσγ) ;

—-  Κύριε Ρ α κ ίνα , έφώνησεν ή μαρκη
σ ία , έ'λθετε.

Ό  πο ιη τής ποοσέδραμεν.
—  Καλημέρα, Ρ α κ ίνα , είπεν ό βασ ι

λ εύ ς ’ τ ί  άνεθέσατε χθές εις τάν κύριον 
Λαβερνή ;

— Ώ  ! Μ εγαλειό τατε, ό κόμης δ ι’ έμέ 
ΰπήρξεν άληθής Πρόνοια.

—  Μπά ! κα ί . είς τ ί  ;
—  Ίδών δτι έστερούμην μουσικής διά 

τά  άσματα  κα ί τ ά  χορικά μ.έρη τή ς Γ ν -  
d o J l a c  κα ί άκούσας νά παραπονοΰμαι έν
ώπιον τοΰ φίλου του , σεβασμ ιω τάτου έ
πισκόπου Τροίας, ό κύριος κόμ.ης άνεδέ- 
χθη νά μοΰ εύρ·/) μουσικήν κα ί μουσικόν 
κα ί μοΰ έπρομ,ήθευσεν άμ.φότερα ύπέρ π α -  
σαν προσδοκίαν μου.

—  Ά κοΰς έκεΐ ! είπεν ό βασ ιλεύς ' κα ί 
ποιος είνε αύτός ό μουσικός ;

— "Εχει ονομα μουσικώτατον, Μ εγα
λε ιό τα τε  ' όνομ.άζεται Βελαίρ.

—  Βελαίρ ! άνέκραξεν ό βασιλεύς εκ - 
πληκτος.

— Β ελα ίρ ! έψιθύρισεν ό Λουβοά.
—  Μουσικός πρώτης τά ξεω ς ' ειπεν ή 

μαρκησία' θά έπωφεληθώ τής εύκαιρ ίας 
τα ύ τη ς  διά νά τάν παρουσιάσω πρός τήν 
Ύ μετέραν Μ εγαλειό τητα .

—  Έ δώ είνε ; ήρώτησεν ό Λουβοά.
—  Π λησιάσατε, κύριε Βελαίο, ειπεν ή 

μαρκησία.
Ό  Βελ αίρ έπλησ ίασε ροδόχρους κα ί ώ - 

ραΐος ώς Α π ό λλω ν .
—  Είν· ό κύριος Βελαίρ ; ήρώτησεν ό 

βασιλεύς έκπληκτος διά τήν παρουσίαν 
του κα ί δ ιά  τήν παρουσίασίν του.

Ό  Λουβοά έξ έτεινε τούς βραχίονας ώς 
νά παρέδιδε τά  δπλα.

—  Λοιπόν ; οί δήθεν φυγάδες άνευρέ- 
θησαν άμφότεροι, είπεν ό βασιλεύς κρυ
φίως πράς τάν υπουργόν του.

—  Α ύτά δέν άποδεικνύει, άπήντησεν ό 
Λουβοά ώργισμένος, δ τ ι δέν ίγ ε ινα ν  ά
φαντοι τήν νύκτα .

—  Τ ί έκάμετε τήν παρελθοΰσαν νύ
κ τα  ; ήρώτησεν ό βασιλέύς άποτόμως τόν 
μουσικόν.

Ούτος έταπείνω σε μετριοφρόνως τό 
βλέμμα.

—  Μ εγαλειό τατε, ε ίπ εν , εύδοκήσατε 
νά έρωτήσετε τόν κύριον Ρ ακ ίναν .

—  Τότε απάντησε, Ρ α κ ίνα .
— Τό βέβαιον εινε, είπεν ό πο ιη τής, 

δτι ό κύριος Βελαίρ δέν θέλει νά έπαινεθτί 
μόνος του. θ ά  τά πράξω δμως έγώ  ά ν τ ’ 
αυτοΰ. Ό  κύριος Βελαίρ τήν παρελθοΰ
σαν νύκτα  συνέθεσεν Ιν άριστούργημα.

—  Ά  ! αύτά  δά είνε παρά πολύ ! άνέ
κοαξεν ό Λουβοά.

—  Δέν είνε άληθές, Έ ξο χ ώ τα τε , δτι 
είνε τώ  όντι πάρα πολύ ; είπεν άφελώς ό 
π ο ιη τή ς ...νά  μελοποιήστ) δεκαεπτά  στρο- 
φάς, νά άντιγράψη δλα τά  μέρη, νά τά  ε- 
τοιμάσγ] διά νά μελετηθώσι σήμερον τό 
πρωί . . . Είνε άληθές κατόρθωμα !

—  Λ έγετε, δτι ό κύριος συνέθεσε μου
σικά έ'ργα τή ν  παρελθοΰσαν νύκτα  ;

—  Δ εκαεπτά στροφάς, μ ά λ ισ τα , Έ 
ξο χώ τα τε .

—  Τό βεβαιώνετε ;
—  Τόν είδα.

—  Εΐδετε τόν κύριον Βελαίρ τήν παρ- 
ελθοΰσζν νύκτα  ;

—  ’Έ καμα κ ά τ ι τ ι  περισσότερον, Έ 
ξο χ ώ τα τε ' τάν είχα  κλειδωμ-ένον.

— Α ύτά είνε άκατανόητον ! είπεν ό 
Λουβοά γογγύζω ν κα ί ερυθρός έξ οργής.

— Πώς ! τόν ε ΐχ ετε κλειδωμένον ; ήρώ
τησεν ή κυρία Μ αιντενών.

—  Βέβα ια , κυρ ία ' έκινδύνευσα νά  πα 
ραφρονήσω έκ τή ς λύπης άναλογίζόμ,ενος, 
δτι εμελλε νά γείνω σ ι τά  γυμνάσ ια  τής 
Γοθ ο Ι ί α ς  άνευ τώ ν χορών, έλλείψει μ,ου- 
σ ικής. Ό  κύριος Λαβερνή ύπεσχέθη νά 
μοΰ φέργι έ'να μουσικόν, κα ί μοΰ έ'φερε τόν 
κύοιον. Ό  κύριος ύπεσχέθη νά μ.οΰ παοα- 
δώσν) τήν μ.ουσικήν σήμερον τήν πρωίαν. 
Ή  ύπόσ^εσις αυτη  μ.οΰ έφάνη λ ία ν  το λ - 
μηοά κα ί διά ν’ άποτρέψω πάσαν κακήν 
σύμ.πτωσιν έκλείδωσα τόν μ.ουσικόν.

—  Ποΰ ; άνέκραξεν ό Λουβοά έ'ξω φρε- 
νών.

—  Είς δωμάτιον κείμενον παραπλεύ- 
ρως έκείνου, εΐς τό όποιον έκοιμώμην.

—  Καί ό κύοιος εΐργάσθη εΐς αύτό τό  
δωμάτιον '

—  Τά έπ ιβεβα ιώ , είπεν ό Λαβερνή, 
δ ιότι δέν έφυγα άπό πλησίον του.

—  Προσθέτω δέ, είπεν ό Ρ ακ ίνας , δ τ ι 
τό κατόρθωμα έγένετο , άφοΰ έγώ  ό ίδιος 
σήμερον τήν πρωίαν έ'φερα τά πρόγευμα 
εΐς τά  δύο π τη νά , τά  όποια εύοίσκοντο 
κλεισμένα εΐς τόν κλωβόν, ή άηδών έξε— 
κόλαφε δέκα έπ τά  μελω δίας, τών όποιων 
έλπ ίζω  δ τι ή Υμ,ετέρα Μ εγαλειότης θά 
δοκιμάση τόν θρησκευτικόν κα ί περιπαθή 
τόνον.

—  Τ ί λέγει ό έπίσκοπος τής Τροίας ; 
ήρώτησεν ό Λουβοά παράφρων σχεδόν έκ 
τής θλίψεως. Ή το  κα ί ό σεβασμ.ιώτατος 
έπίσκοπος κλεισμένος έπ ίσης εΐς τό περί- 
φημον δωμάτιον ;

—  Ό χ ι ,  Έ ξο χ ώ τα τε , άπήντησεν ό Ί 
ασπΐνος μ ετ ’ άθω ότητος, δέν ήμ,ην μέ 
τούς κυρίους, δ ιότι ήμην ήναγκασμένος 
νά έκτελέσω Ιν εργον εύσ πλα γχν ία ς .

—  Α λ ή θ ε ια  ; είπεν ό Λουβοά χλευα - 
σ τικώ ς. Κ αμμίαν σύστασιν ϊσως ;

•—  Ν αί, Έ ξο χ ώ τα τε .
—  Μήπως ή σύστασις άπετείνετο  πρός 

τόν κύριον Πονσαρτραίν ;
—  Ά κρ ιβώ ς, Έ ξο χ ώ τα τε .
* 0  βασιλεύς κα ί ό υπουργός ά ντή λλα - 

ξαν βλέμμα συνεννοήσεως.
—  Κ αί τ ί  έζη τε ΐτε  παρά τοΰ Πονσαρ

τραίν, σεβασμ,ιώτατε έπίσκοπε 
σεν ό Λουδοβίκος ΙΔ'.

—  Νά μοΰ κάμ.Υ) τήν χάριν νά μ ετα - 
φέρνι εΐς φυλακήν,- ολιγώτερον αυστηράν, 
μ ίαν ταλαίπωρον γυνα ίκα , καθειργμένην 
είς τήν Β αστίλη ν.

—  Καί τ ί  άναμιγνύεσθε σεΐς ; άνέκραξε 
βαναύσως ό Λουβοά.

—  Έ ξο χ ώ τα τε , εχει καθήκον πας ιε
ρωμένος νά είνε φ ιλεύσπλαγχνος.

—  Ά π ο κ α λ ε ΐτε  εύσπλαγχνίαν τήν αν
τ ίσ τα σ ή  κ α τά  τώ ν χωροφυλάκων κα ί 
τή ν  αρπαγήν τής δεσμ-ώτιδος ;

—  Τήν ήρπασαν ! είπεν ό Ίασπ ΐνο ς 
μ ετ ’ άστραπής χαράς φω τισάσης τήν μ-ορ-

ηρωτη-



φήν το υ ' ά ! τόσω τό καλλίτερον" ή καϋ - 
μένη ή νέα ! . . .  ίδοΰ όποΰ ήλευθερώθη.

—  ’Α κούετε, Μ εγαλειό τατε ! είπεν ό 
Λουβοά τραυλ ίζω ν έν τ φ  θριάμβφ της μα- ! 
νιας του, ίδοΰ πώς αψηφούν τοΰς νόμους.

—; Π ράγαατι, είπεν ό μονάρχης πρός 
τόν Ία σπ ΐνο ν , πώ ς σάς ένδιαφέρει τόσον 
αΰτη  ή δεσμώτις ;

—  Ουδέν φυσικώτερον, Μ εγα λειό τα τε ' 
είνε σύζυγος τοΰ βαπτιστ ικοΰ  μου καί την 
ένύμφευσα έγώ Ίδοΰ δ ια τ ί παρεκάλεσα τόν 
κύριον Πονσαρτραίν ύπέρ α ΰτη ς κα ι δ ια τ ί 
σήμερον χαίρω διά την άπελευθέρωσίν τη ς .

’Α πέναντι της εΰα γγελ ική ς έκείνης ά- 
πλότητος κα ί τη ς ακατανίκη του  άφε- 
λείας , ό βασιλεύς κατεπραύνθη κα ί ή 
μορφή του ήθοίασεν.Ό  Λουβοά κα ί αύθις 
καταβληθείς άπέμεινε κατησχυμμένος.

"Ελαβε την εκθεσιν τοΰ διευθυντοΰ 
της αστυνομ ίας, καί την διέσχισεν εις 
μυοία τεμ ά χ ια , ά τ ινα  διεσκόρπισεν εις 
τόν αέρα μ ε τ ’ οργίλου κ ινήματος.

—  Κύριε, είπε ποός τόν Ρ ακ ίναν εκ- 
^αμβον κα ί τρέμοντα δ ι’ δλην αΰτήν την
σκηνήν,δέν συνεΰέσατε, νομίί,ω ,παρά μ ίαν 
μόνην κωμφδίαν μέχ’ρι τοΰδε' γράψατε 
κα ί ά 'λλας' θά ευδοκιμήσετε θαυμάσια  !

—  Πώς ε ϊπ ετε , Έ ξο χ ώ τα τε  ; έψ έλλ ι- 
σεν ό πο ιη τής έπτοημένος.

—  Ε ΐχετε τά κλειδίον τοΰ δωματίου 
οπού είργάζετο ό μουσικός ό μελοπο ιή- 
σας τά ς  δεκαεπτά  στροφάς ;

—  Δεν έννοώ, Έ ξο χ ώ τα τε .
—  Μ ελετήσατε αυτό τό μέσον κα ί χώ- 

σατέ το· είς τήν πρώτην κω μ φδ ίαν, τή ν  
όποιαν θά γράψετε.

Καί τά ς  λέξεις τα ύ τα ς  είπώ ν ό Λου
βοά, ύπεκλ ίθη  κα ί έγένετο άφαντος βή- 
μ α τ ι τα χ ε ΐ, σχεδόν τρέχων.

—  Τί έ'χει ό κύριος Λουβοά; ήρώτησεν 
ή μαρκησία κρυφίως τόν β ασ ιλέα ' δέν π α - 
ρετηρήσατε δ τι είχε τοΰς οφθαλμούς βλο
συρούς ; μήπως παρεφρόνησεν ;

—  Θά έπαγρυπνήσω  έπ ’ α ΰτοΰ , άπήν
τησεν ό βασιλεύς.

—  Ά ς  ύπάγωμεν είς τά  γυμ νάσ ια  της 
ΓοθοΛίαΐ  μέ τούς χορούς, άνέκραξεν ύψη - ί 
λοφώνως ή μαρκησία.

Ό  Βελαίρ κα ί ό Γεράρδος βλέποντες 
φεύγοντα τόν φοβερόν υπουργόν, ά ν τή λ -  
λα ξα ν  βλέμμα περικλεΐον πολλήν σημα
σίαν.

—  Τέλος πά ντω ν δμως, είπεν ό βασι
λεύς ταπ ε ινή  τή  φωνή πρός τή ν  μαοκη- 
σίαν, έξη γήσατέ μου τά ένδιαφέρον το j 
ΐπ ά  τοΰ οποίου κατελήφθη  ό Λαβερνή, 
όπως άνεύρη μουσικόν διά τάν Ρ ακίναν 
καί νά κλεισθή μετά  τοΰ μουσικού αΰτοΰ 
μ ίαν ολόκληρον ν ύ κ τα - μοΰ φ α ίνετα ι με- 
λομανία πολΰ αλλόκοτος.

—  Κ αθόλου,Μ εγαλειότατε' ή δεσποινίς 
βάν Γκράφτ δέν υποκρ ίνεται τό ποόσωπον 
’τής Σαλώμης ; κα ί δέν έ'χει τό δ ικαίωμα 
ο μνηστήρ νά  μεριμνά, περί τής μνηστής 
*Γου;Ό κύριος Καϋλόνς δέν έ'πραξε τό αΰτά 
•διά τήν άνεψιάν του, δτε παρεστάθη ή

1 Εοθήρ ; Ε ίνε λο ιπόν τόσφ  παράδοξον 
οτι ό κύριος Λαβερνή, δστις γνωρίζει τόν

εθέ ϊ , ,

«^αίρερετον αυτόν μουσικόν, τόν άνεζήτη

σεν έν σπουδή, τόν έ'φερε πρός τάν Ρ α κ ί
ναν, κα ί τόν ήνάγκασε νά έργασθή ; γ νω - I 
στόν είνε δ τι οί μουσικοί είνε οκνηροί. 
Τέλος δέν δ ύνα τα ί τ ις  νά έκπλαγή  άν 
διήλθε τήν νύκ τα  παρακινών τόν φίλον 
του νά έογασθή έξ ένδιαφέροντος πρός 
τήν μνηστήν του. Θά μοΰ εί'πητε μ ε τ ’ 
ολ ίγον, δταν άκούσετε τήν δεσποινίδα 
βάν Γκράφτ, άν ό κύριος Λαβερνή είχεν 
άοικον.

— ’Έ χετε δ ίκαιον, δπως πά ντο τε , κυ
ρία ' αΰτάς ό Λουβοά είνε διεστραμμένον 
πνεύμα.

Ό  Ίασπ ΐνο ς έστέναξε μακαρίως. Ό  
Ρ α κ ίνα ς πλησ ιάσας πρός τήν μαρκησίαν,

—  Μ ήπως ε ίχα  τά α τύχημ α , ήρώτησε, 
ν ’ άπαρεσω πρός τάν κύριον Λουβοά ;

—  Τί 'σημαίνει ; άνέκοαξεν ό βασιλεύς 
μετά  τόνου δεικνύοντας πάσαν τήν κ α τά  
τοΰ Λουβοά δυσμενή αΰτοΰ διάθεσιν. Ά ο - 
κε ΐ ν’ άρέσκετε είς έμέ, κύριε Ρ α κ ίνα  !

Έ πειδή  δ’εύρίσκοντο πλησίον τού κ τ ι
ρίου τοΰ Σαίν-Σύρ, ή συνδιάλεξις εληξεν 
είς τά σημεΐον τούτο .

Έ ν τούτο ις ό Λουβοά άνήλθεν είς τήν 
άμαξάν του, παρέλαβε μεθ’ εαυτού ενα 
θεράποντα κα ί διηύθυνε τοΰς 'ίππους μετά  
τάχους πρός τήν όδόν τών Βερσαλλιών.

Δέν είχεν άπατηθή" είχε μαντεύσει τά 
σ τρατήγημα  τώ ν δύο νέων. Ό  Ίασπ ΐνος 
έπορεύθη νά ζητήση  τήν μεταφοράν τή ς 
Β ιο λ έττα ς . Ό  Γεράρδος ώδήγησε τόν Βε
λαίρ είς τόν Ρακίναν" ούτος έκλείδωσε 
καλή  τή  π ίσ τε ι τόν μουσικόν" ό Γεράρ
δος κα ί ό Βελαίρ έδραπέτευσαν άπό τά 
παράθυρον, δραμόντες νά έλευθερώσωσι 
τήν δεσμώτιδα κα ί έπανελθόντες τήν 
πρωίαν είς τή ν  φυλακήν τω ν . Ναί" ό υ 
πουργός είχε μαντεύσει π ά ντα  τα ύ τα . 
Ά λ λ ά  πώς νά τ ’ απόδειξη κα ί δ ια τ ί νά 
τ ’ άποδείξη ; Ή σαν έκ τώ ν τ ινα γμ ώ ν έ 
κείνω ν, ο ΐτ ινες έξαντλούσ ι τόν α θλη τή ν - 
ήσαν έκ τώ ν έπιμόνων έκείνων κυμάτω ν, 
ά τ ινα  π ν ίγο υσ ι τάν κολυμβητήν. Ό  Ί α 
σπΐνος, ό Γεράρδος, ή Β ιο λέττα , ή μαρ
κησ ία  ήσαν ή εμπροσθοφυλακή τοϋ άν- 
θοωπίνου γένους συνωμόσαντος ολοκλή
ρου κ α τ ά  τού Λουβοά. Μ ετ’ αύτοΰς ήρ- 
χετο ό έκ Σαλών μάγος, ό συμβουλεύσας 
τήν 8'ίρήνην είς τόν βασιλέα . ’Ό πισθεν 
όλων αΰτώ ν ήρχετο ό βασιλεύς γηράσκων 
κα ί τά μυσαρόν φάντασμα τής ειρήνης μέ 
τόν θαλάν τή ς  έλα ία ς , δστις ένεποίει είς 
τάν Λουβοά τήν αΰτήν έντύπω σ ιν , ήν 
παράγει τό ραντιστήριον τοΰ ίερέως είς 
τόν έξοοκιζόμενον δαίμονα.

Πώς ν ’ άνθέξη είς τόσους κλονισμούς ; 
Πώς ν ’ ά ντ ισ τή  είς τήν άόρατον έκείνην 
γυνα ικε ία ν  ίσ χ ύ ν ,ή τ ις  κα τά  πάσαν σ τ ιγ 
μήν έ'πλεκε κα ί μ ίαν βροχίδα τού δικτύου, 
έν ώ ό Λουβοά ώφειλε θάττον ή βράδιον 
νά έ μ π λ α κ ή ;

Οί ΐπ πο ι έν τούτο ις έτρεχον είς τήν 
όδόν μετά  τοιούτου πα τά γο υ , ώστξ ό θε
ράπων, καίπερ έ γ γ ύ τ α τ α  τοΰ κυρίου του, 
οΰδέ λέξ ιν  ήδυνήθη ν ’ άκούση έξ δσων αΰ
τός ελεγε γογγύζω ν άρκετά μεγαλοφώνως.

Φθάσας είς τά  ΰπουογεΐον έν Βερσαλ- 
λ ία ις  ό Λουβοά, έ'ρριψε τά  ην ία  είς τά ς

χεϊρας τοΰ θεράποντος καί,:άνήλθεν είς τά 
σπουδαστήοιόν του. Μόλις πάρετήρησεν, 
δτι ή κ λ ίμ αξ καί οί ά ντ ιθά λα μ ο ι έ'βριθον 
πλήθους, είσελθών δέ εις τό γραφεΐον έ- 
πελήφθη πάραυτα  μετά  νευρικής έξάψεως 
τή ν  έξετασ ιν  τώ ν έγγράφων κα ί τώ ν ση- 
με«ί>σεών του.

Έ κρουσε τούς διαφόρους κωδώνισκους, 
ποοσκαλών ένταυτώ  όλους τους υφ ισ τα 
μένους του.

—  Ν’ άναζητηθή  άμέσως ό Δ εβώτ !~ 
άνέκραξε καθήμενος πρό τής τραπέζης.

Ό  Λουβοά έκράτει τήν γραφίδα, έκ 
πτερού χηνός, ή τ ις  διέτρεχε τή ν  έπ ιφ ά - 
νειαν τοΰ χάρτου μ ετ ’ άπα ισ ίου τριγμού. 
Οί χονδροί κα ί έπ ιμήκεις χαρακτήρες τής 
γραφής τοΰ ύπουργοΰ έκάλυπτον ταχέω ς 
τά ς  σελίδας άναμεμιγμένοι μ ετ ’ αριθμών, 
ούς ήρύετο μετά  κ α τα π λη κτ ική ς  ευκολίας 
έκ βιβλίου ανο ικτού, εμπροσθέν του κ ε ι
μένου.

Οί γραμματείς όρθιοι κα ί άργοί ά νέ- 
μενον νά δοθή αΰτο ΐς έργασία.

—  'Ένα ταχυδρόμον ! άνέκραξεν.
Ό  Λουβοά άνέγνωσεν ίς  άρχής κα ί έ- 

σφράγισεν ίδιοχείρως τό πρώτον έ'γγραφον. 
Καί δεύτερον τοιούτο διεξεπεραιώθή μ ετά  
τή ς α ΰτή ς τα χ ύτη το ς . Ή  γραφίς φρενι- 
τ ιω δώ ς έπ έτα , καθόσον δέό χάρτης έπλη - 
ρούτο κα ί ή χολή έξη τμ ίζετο  άπό τή ς 
ψυχής τοΰ καταχθονίου άνδράς κα ί χ α 
ράς άπα ισ ίου λάμψ ις εφώ τιζε τά προσωπον 
του. Έ γραψεν ό ίδιος κα ί τήν έπιγραφήν 
έπ ί τού δευτέρου τούτου έγγραφου.

—  ’Ά λλο ν  έ'να ταχυδρόμον ! άνέκραξεν 
αύθις, άφοΰ έπέθηκε τήν ευρεΐαν σφρα
γ ίδά  του έπί τού ζέοντος ισπανικού κη 
ρού. Ή λθεν  ό κύριος Δεβώτ ;

—  Μ άλιστα , Έ ξοχώ τατε" αναμένει είς 
τάν προθάλαμον πρό ολίγου. .

—  "Ας είσέλθη.
Είς υπασπ ισ τή ς ένεφανίσθη.
—  Οί ταχυδρόμοι είνε έτο ιμ ο ι,Έ ξοχώ 

τ α τ ε , ε ίπεν.
—  Ά ς  έ'λθουν νά τοΰς παραδώσω ίδιο— 

χείρως τά  έ'γγραφα. Έ ξέλθετε  δλοι !
Π άντες άπεσύρθησαν.
Ό  Δεβώτ είσήλθεν ώχρός κα ί τρέμων.
—  ’Ά  τού λόγου σου είσα ι ; είπεν ό 

υπουργός" ή τύχη  σου έξαρτάτα ι άπό έ- 
κεΐνο τά όποιον θά μοΰ άπαντήσης.

—  ’Ώ , Έ ξο χ ώ τα τε  ! ε ίπε θρηνωδώς 
ό άνθρωπίσκος, λαμπρά είνε τή  άληθεία  
ή τύχη  μου κα ί ή περιουσία μου, άν άλη - 
θεύει δτι σκοπεύετε νά τεθη φόρος έπ ί 
τώ ν κεφαλα ιούχων κα ί προμηθευτών. 
Α ΰτό δ ιαδ ίδ ετα ι.

—  Γνωρίζει ήδη τά  πά ντα  ! έψιθύρισεν 
ό Λουβοά. Πώς λοιπόν ; . . . ύπάρχουσι 
κατάσκοπο ι, όφεις είσχωοοΰντες κα ί μέχρι 
τού χαρτοφυλακίου μου !

—  Ή  Ύ μετέρα Έ ξοχότης δέν θά 
κάμη καμμίαν έξαίρεσιν ύπέρ έμού ; είπεν 
ό Δεβώτ συνενών ίκ ετευτ ικώ ς τά ς χεϊρας. 
Θά καταστραφώ .

:— Θά ’ίδωμεν" ά λλά  γείνου πρώτον ά
ξιος α ΰτής.

—  Ε ίμαι έ'τοιμος, Έ ξο χ ώ τα τε .
—  Ν’ άναχωρήσης άμέσως.



—  Μ άλιστα , Έ ξο χ ώ τα τε .
—  Μέ μ-ίαν άμαξαν.
—  Έ χ ω  την ίδ ικήν μου.
—  ΕΙ ς Λαβεονη.
—  Ά !
—  Θά έπισκεφθνίς τον παραλυτικόν έ

κεΐνον ’ιατρόν, περί τοϋ όποιου μοι ώ μ ί- 
λησες είς Μόνς, κα ί οστις γνω ρ ίζει, ώς 
λ έγ ε ις , τόσα πράγμ ατα .

—  Μ άλιστα , Έ ξο χ ώ τα τε .
—  Θά τοΰ ποοτείνης νά έ'λθη ε ΐς .Ι Ια - 

ρισίους.
—  Θ’ άρνηΟϊΐ.
—  Κ αί (5ι’ αύτό σοΰ λέγω  νά έχης ά

μαξαν. Θά τόν έμβάσης μέσα διά τής 
β ίας κα ί θά τόν φέργις έδώ.

—  ’Α λλά , Έ ξο χ ώ τα τε  ; . . .
—  Χωρίς νά σέ ίδνϊ κανείς.
—  ”Ω !
—  Χωοίς κανείς νά ύποπτεύση τ ίπ ο τε .
—  Έ ξο χ ώ τα τε  !
—  Σοΰ δίδω προθεσμίαν !ξ  ήμ,εοών.
—  Ώ , Έ ξο χ ώ τα τε  ! είνε εκατόν π ε

νήντα  λ ε ΰ γ α ι !
—  Κάμε νά σκάσουν εκατόν πενήντα  

ίππο ι κα ί υπάκουσε !
Ό  υπασπ ισ τή ς έ'κοουσε τή ν  θύραν.
—  Οΐ ταχυδρόμοι, είπεν.
—  Ό  Λουβοά ήγέρθη κα ί έ'λαβε τούς 

φακέλλους ίδών τούς δύο εύνοουμένους 
του ταχυδρόμους, αετούς ώς πρός τό θάρ
ρος κα ί χελιδόνας ώς πρός τή ν  τα χ ύ τη τα .

—  Σύ, Ζολυώ, είπε ταπειν/Ί τή  φων?ϊ 
πρός τόν πρώτον, θά ΰπάγνις είς τόν 
στρατόν τοΰ Κ ατ ινά . Τρέξε μέ δλην τήν 
τα χ ύ τη τα  καί θά έχτις δώρον πενή ντα  
λουδοβίκειων άν όδοιπορήσγις ήμέραν κα ί 
νύκ τα .

Ό  ταχυδρόμος έξήλθε μ ετά  σπουδής 
κομίζων τόν φάκελλον.

—  Σύ, Μπονφές, είπε πρός τόν δεύτε
ρον, τρέξε εΐς Β ασ ιλείαν εΐς τό 'Ομοσπον
διακόν Συμβούλιον' τρέξε ώσάν πουλί ! 
Έ χ ε ις  εκατόν λουδοβίκεια δώρον' άν κάμγις 
μόνον τρεις ήμέρας.

Ό  δεύτερος ταχυδρόμος κατήλθε δρο
μαίος τήν κλ ίμακα .

—  Πώς, Δεβώτ ! είπεν ό Λουβοά στοε- 
φόμενος’ άκόμη δέν έφυγες ; . .  Γρήγορα, 
γρήγορα ! . . .

Κ αί ώθησε τόν προμηθευτήν εκτός 
τοΰ γραφείου του.

Μ ετ’ ολίγον ήκούσθη κρότος άμάξης 
απομακρυνόμενης κα ί ένταυτώ  διπλοΰς 
καλπασαός ΐπ π ω ν .

—  ”Α ! ε ίπε τό τε ό Λουβοά, επ ιθυ
μείς, αύθέντα  μου, νά συνομολογήσγις 
τήν ειρήνην κα ί ν’ άποπέμψης τόν υπ η 
ρέτην σου ! ’Αχάριστε ! . . .  ”Α ! έπ ιθυμεΐς 
νά σβέσγις τά ς  π υ ρ κ α ΐά ς !..  "Εστω ! προ
σπάθησε τώρα νά σβέσης έκείνην, τήν ο
ποίαν ό Κ ατινά  θ’ άνάψ·/) τώρα είς τά  
τέσσαρα άκρα πάσης πόλεως τήςΣ αβοίας. 
Σ β έ σ ε τ η ν ! . . .  Σοΰ προσφέρω πρά τοΰτο 
ποταμόν α ίμ ατος, δστις θά χυθή άπό 
τή ς  Β ασ ιλε ία ς, μέχρι τή ς άλλης έσχα- 
τ ια ς  τή ς Εύρώπης. Σύ δέ, γλ υκ υ τά τη  
δέσποινα, έκαμες νά έ'λθγ] άπό τά Σαλών 
είς μάγος, δστις δ ιηγήθη εΐς τόν βασ ι

λ έα  τ ’ απόκρυφα τή ς πρώτης αύτοΰ συ
ζύγου. Έ γώ  θά φέρω κάποιον άπό τό 
Λαβερνή, δστις νά διηγηθνί είς τή ν  Α ύτοΰ 
Μ εγαλειό τητα  τ ’ απόκρυφα τής δευτέ- 
ρας του παλλ.ακίδος.

Πόλεμος έξω ! . .  Πόλεμος έντάς τών 
Βερσαλλιών ! . .  Πόλεμος πανταχοΰ ! . . 
Τή άληθεία , ά ξ ίζε ι τόν κόπον νά δ ια τη - 
ρηθ·7) κα ί είς υπουργός τών σ τρατιω τικώ ν 
διά τόσους πολέμους !

"Επεται συνέχεια.

Ε ΙΣ  ΤΟ Π ΡΟ ΣΕΧ ΕΣ :

Ο Ι  Τ Υ Φ Λ Ο Ι
Δ ιή γ η μ α  C h a r l e s *  T O o d ie r

FORTUNE BOISGOBEY

T O  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

—  Ώ σ τε  είσθε τελ ε ία  , άνέκραξεν ό 
Μ ουριατίν, κα ί σας θαυμάζω είλ ικρινώς. 
Ώ ραία  γυ να ίκα , ν ’ ά γα πα  τή ν  καλοφα- 
γ ία ν  είνε σπάνιον πραγμα.

—  Θά σας ένθουσιάσω. Μ άθετε δτι 
έ'χω οίνους είς τό υπόγειόν μου αριστούρ
γημ α . Καί τόρα π ισ τεύω  δτι δέν θά δι
στάσετε νά έ'λθετε νά γευθήτε τους οί
νους μου.

Ό  Βορισώφ ούδέ λέξ ιν  είπεν άν καί 
ό σύντροφός του τόν συνεβουλεύθη διά 
τών οφθαλμών. "Ηθελε μέν νά δειπνησν) 
μ ετά  τή ς  ώραίας μ ελαγχρο ινή ς,άλλ ’έπρο- 
τ ίμ α  νά γίν·/) τοΰτο  είς τό μέγαρόν του.

—  Πολύ καλά , είπεν αυτη  μετά  βρα- 
χείαν σ ιω πήν.

Βλέπω δτι ή πρότασίς μου δεν σας είνε 
ευχάριστος.

Ά ς  μή γίνν] λόγος πλέον.
— Ά π ’ ένα ντ ία ς , είπεν ό Μ ουριατίν, 

ά π ’ ένα ντ ίας .
Έ γώ  πρώτον τήν δέχομαι έξ δλης καρ

δίας.
—  Ό  φίλος σας δέν είνε διατεθειμένος 

καθώς σεΐς, κα ί τ ·?5 άληθεία  δεν ’μπορώ 
νά τόν κατηγορήσω οτι είνε τόσον έπ ι-  
φυλακτικός. Μόλις με γνωρίζει κα ί είς 
τήν πεοίστασιν α ύτή ν , ποΰ ό μηδενισμός 
είνε είς τήν ακμήν του, έ'χει δ ίκαιον νά 
ήνε φρόνιμος.

—  Καί τ ί  κοινόν έχει ό μηδενισμός μέ 
τήν άξιόλογον πρότασίν σας ;

—  Τ ί ! κα ί ποιός σάς λέγε ι δτι έγώ  
δέν ε ίμαι μηδενίστρια, κλέπτρ ια , έπ ί τ έ 
λους, καί δτι σάς ε ίπα  δτι έ'καμα συνέ
νοχόν μου έκεΐνον τάν νέον; Δέν είνε λο ι
πόν δύσκολον νά έ'χω συνωμόσει μέ τούς 
άνθρώπους αύτούς.

—  Μά τ ί  εύχαρίστησιν αΐσθάνεσθε νά 
μάς π«ιράζετε ;

—  Ό μ ιλώ  σοβαρώτατα .
—  Ώ σ τε  ίσχυρίζεσθε κα ί θέλετε νά 

μάς πε ίσ ετε, ο τι άν ήρχόμεθα σ π ίτ ι σας 
θά κατελαμβανόμεθα ύπά τώ ν  έπαναστα - 
τώ ν , είπε γελώ ν ό Μ ουριατίν.

Πώς δεν μάς ε ίπ α τε  άκόμη δτι θά μάς 
πεοιπο ιηθήτε, καθώς κα ί ή Λουκρητία 
Βοργία τούς προσκεκλημένους τη ς .

—  Αί γυνα ίκες μηδενίστρ ια ι, είνε ί-  
κανα ί διά π ά ντα , ό ίδιος ό συνταγματάρ
χης τά είπεν, άπήντησεν εΰθύμως ή κυ
ρία δέ Γάρς, διά π ά ντα , άκόμη κα ί διά 
νά προσφέοωσι δηλητηριασμένον οίνον 
εΐς τούς έχθρούς τω ν.

—  Α γ α π η τ ή  κυρία, είπεν ό Βορισώφ 
λαβών ήδη τή ν  άπόφασιν του, μοΰ αποδί
δετε ιδ έα ς ,α ί όποΐαι ποτέ δέν μοΰέπήλθον. 
Έ σ ιώ πησα  έ'νε*α διακρίσεως. Ε ίμαι δμως 
έτοιμος νά σάς ακολουθήσω πα ντοΰ , άρ- 
κεΐ μόνον νά δειπνήσω μαζύ σας, άδιάφο- 
ρον ποΰ, κα ί άς ήνε έκεΐ δλοι οί συνωμό- 
τ α ι τοΰ κόσι/,ου.

—  Δόξα τώ  Θεώ, άνέκραξεν ή ώραία 
μελαγχροινή . Λοιπόν αποφασ ίζετε ;

—  Β έβαια , κα ί διά νά σάς άποδείξω  
δτι δέν φοβοΰμαι τά ς ετα ιρ ίας,μ έ τά ς  ο
ποίας θέλετε νά μέ φοβήσετε, σάς λέγω  
δτι θά εύχαριστηθώ πολύ άν προσκαλέ- 
σετε άπόψε τήν κλέπτρ ιαν αύτήν κα ί τόν 
νέον σύμμαχόν της.

—  Ε ύγε. Σάς βεβαιώ  δτι άν έγνώριζα 
ποΰ είνε οί συνδαιτυμόνες α ύτο ί,θά  τούς 
παρεκάλουν νά έλθουν άπόψε.

Είνε πολύ εύθυμοι. Θά ήτον αριστούρ
γημα . Δυστυχώς δμως έφυγαν καί δέν ή
ξεύρω τ ί  άπέγ ινα ν. Ή  γυνή  ί'σως συν- 
ελήφθη ύπό τή ς Ρωσσικής άστυνομίας 
κα ί θά έστάλη βεβαίως είς τήν Σιβηρίαν. 
Ό  δ’ έραστής θά έφυγεν είς τήν Α μερ ι
κήν άν δεν ηύτοκτόνησε. "Ας τούς άφή- 
σωμεν δμως κ α τά  μέρος,διότι θά δειπνή - 
σωμεν .χωρίς αύτούς.

—  Μά ποίαν ώραν ; ήρώτησεν ό Μου- 
ρ ιατίν .

—  Ν αί . . . μ ετά  τά θέατρον ; τ ί λ έ
γετε , συνταγμ ατάρχα .

—  Β έβαια , είπεν ό Βορισώφ ύποκλινό - 
μενος.

—  Θά σάς φανώ πολύ αδιάκριτος μέ 
δ ,τ ι θά σάς είπώ .

—  Πεθαίνω άπό τήν π ε ίνα . Έ φθασα  
έοώ είς τά ς  π έντε κα ί μόλις είχα  καιρόν 
νά ένδυθώ καί νά ’πάγω  είς τήν λέσχην νά 
εΰρω τόν φίλον μου Βορισώφ . Ε ϊχαμεν 
τόσα πράγματα  νά ’ποΰμε, ώστε έλησμο- 
νήσαμεν νά γευματίσω μεν.

—  Διά νά έ'λθετε είς τό μελόδραμα ; 
Α γ α π ά τ ε  πολύ τήν μουσικήν λοιπόν ;

— Ε ίχα τηλεγραφήσει άπό τήν Πετρού- 
πολιν νά μοΰ κρατήσουν δύο θ έσε ις .. .φα ν
τα σ ία  άπόντος, ό όποιος θέλει νά είσέλθϊ) 
είς τόν παρισινόν βίον χωρίς νά χάσν] λ επ 
τόν τή ς ώρας,καί έσυλλογιζόμην δτι ό φί
λος μ.ου Βορισώφ θά μοΰ έ'καμνε συντρο
φ ιάν, ά λλά  δέν έσκέφθην ποτέ δτι ό σιδη
ρόδρομος θά καθυστερήσ·/) δύο ώοας.

—  "Ωστε άν δέν μ.έ συνηντάτε έδώ.
—  Ή λθα μ εν  εΐς τά μελόδραμα διά νά 

ευρωμεν παλα ιούς φίλους, ά λλά  δυστυχώς 
ούοένα είδαμεν, κα ί μ ετά  τήν δευτέραν 
πράξιν θά έπηγα ίναμεν κάπου νά δειπνή- 
σωμεν.

—  Πολύ καλά , κα ί διά νά σάς ά ν τα - 
μ.είψω διά τήν ειλ ικρ ίνειαν σας δέν θά πε-



ρΐ|ΐένω τό μεσονύκτιον δ ιά  νά κ α τα σ ιγ ά 
στε την πείναν σας.
: θ ά  δειπνήσωμεν όπόταν θέλετε, κύριοι.
ft Πώς ! θυσ ιάζετε εις την δρεξίν μας
ίίΰτήν την δραματικήν δυωδίαν.
». —  Εΰχαρίστως ! Ή  πράξις όσον οϋπω 
τίλε'όνει . Θά άναχωρήσωμεν πρό της 
τρίτης.
> —  Είσθε τόσφ καλή , όσω κα ί ώραία. 
Ευχαριστώ, έν όνόματι δύο εΰγνωμόνων 
βτομάχων. Δέν θά δειπνήσωμεν δμως υπ 
οθέτω είς τό σ π ίτ ι σας, άφοΰ οί ύπηρέτα ι 
βάς περιμένουν αργότερα.
’ —  Οί ύπηρέτα ι με περιμένουν πάντοτε . 
Εινε όμως άληθές οτι δέν έκράτησα τήν 
άμαξάν μου.

—  Κ αί ’γώ  δέν ε ίπα  τ ίπ ο τε  εις τόν ά - 
ρ,αςηλάτην μου, είπ εν ό Βορισώφ.

—  Τότε λοιπόν θά πάρωμεν ενα δηαό- 
οιον άμ άξι, κα ί έντός εί’κοσι λ επ τώ ν θά 
εϊμεθα είς τήν όδόν Ζουφροά, κα ί μετά 
δέκα άκόμη λ επ τά  θά καθ ίσετε είς τήν 
τράπεζαν, φ ίλ τα το ι πεινασμένοι.

—  Παμψηφεί παραδεκτόν, άνέκοαξεν ό 
Μουριατίν.

Ό  συνταγμ ατάρχης, δέν έσκέπτετο  
πλέον ν’ ά ντε ίπη . Έ πεδοκίμαζε λ ία ν τόν 
(/.ΰθόν του, δτι δέν έφαγαν, δ ιότι έσκέ
πτετο νΰν δ τι κάλλιον ήτο νά είσέλθωσιν 
ΰπό τό πρόσχημα νά δειπνήσωσιν είς τό 
μέγαρον τή ς γυνα ικός τα ύ τη ς , ή όποία 
ήξιζε νά μελετηθή έκ τοΰ πλησίον.

Έ κείνη  έπανεστράφη πράς τήν σκηνήν 
καί έφαίνετο άκούουσα μ ετ ’ ενδιαφέροντος 
τοΰς τελευτα ίους τόνους τ·7ίς δευτέρας 
πράξεως.

Α ίφνης δμως λαβοΰσα τά ς  διόπτρας 
της διηύθυνεν α ΰτά ς πρός τ ι παράπλευοον 
θεωρεΐον.

Δύο γυνα ίκες ΐστοςντο είς τό έμπροσθεν 
μέρος' κύριός τ ις  έκάθητο είς τό βάθος 
μόλις διαφαινόμενος.

—  Περίεργον, είπεν ή κυρία δέ Γάρς, 
’Μποροΰσε κανείς νά όρκισθη πώς είνε 
αΰτός.

— ΤΩ θ ε έ  μου,είπε δ ι’άστείου υφους ό 
Μ ουριατίν, μήπως ό στρατηγός σας τοΰ 
καλοκαιριού, είν’ έδώ ;

—  Έ κεΐνον οΰτε κάν τόν συλλογίζο 
μαι, ά λλά  μοΰ φ α ίνετα ι πώς έγνώρισα 
ενα νέον έκεΐ κ ά τω , ποΰ δέν ή λ π ιζα  νά I 
τόν ίδώ άπόψε είς τό μελόδραμα.

—  Τόν φίλον τής μηδενιστρίας σας ; 
ήρώτησεν ό Μ ουριατίν πά ντο τε έπ ί τό ά - 
στειότερον.

—  Τ ί σάς μέλλει ; άπεκρίθη ή μ ελα γ- 
χροινή παρατηρούσα ετ ι διά τώ ν διό
πτρων τη ς .

—  Ή  άλήθεια  είνε, πώς αΰτό δέν μ ’ 
ένδιαφέρει. Έ χ ω  δμως δ ικα ίω μ α  νά π α 
ρατηρήσω τά ς  κυρίας ποΰ είνε μ αζί του. 
'Ως πρός τόν κύριον,μόλις φα ίνετα ι ή ά
κρα τοΰ μύστακός του κα ί δέν άρκεΐ 
αΰτό διά νά τού δώσωμεν κα ί δνομα.

—  Κ αί γνωρ ίζετε τά ς  δύο κυρίας ;
—  ’Ό χ ι, μά τόν θ εό ν . Σάς λέγω  μό

νον, δτι δέν είνε οΰτε ώραΐαι οΰτε νέα ι.
— Έ γώ  τά ς  γνωρ ίζω , είπεν ό Βορισώφ" 

έγεοθείς ΐνα  κάλλιον ίδη. Είνε πολΰ πλού-

σ ια ι κα ί πολΰ γ νω σ τα ί. Χήραι, ποΰ έρ
χ οντα ι είς τό θέατρον μέ τή ν  έλπ ίδα , δτι 
θά τά ς  ίδη κάποιος κατεστραμμένος πο ίγ- 
κηψ κα ί θά τά ς  νυμφευθή.

—  "Ωστε δέν είνε μ ηδενίστρ ια ι,ε ίπεν ό 
Μ ουριατίν συνεχίζων τήν ά σ τε ιό τη τά  του.

—  Ή  όμοιότης είνε περίεργος, είπεν 
σ ιγα λά  ή μελαγχροινή ,πολΰ περιεργότερον 
δμως, άν είνε έκεΐνος.

—  Σάς βεβαιώ , κυρία μου, δ τι ’μπορεί 
νά κολακεύετα ι πολΰ ό νέος αυτός δτι 
τόσω σάς άπησχόλησεν. "Αν τό είξευρεν, 
υποθέτω , δτι θά έσπευδε νά φανή.

—  ’Α μφιβάλλω , έψιθύρισεν ή κυρία δέ 
Γ άος.

—  Π ιστεύετε λ^οιπόν, δ τ ι έχει α ίτ ία ν  
νά κρύπτετα ι άπό σάς.

—  Είσθε πολύ περίεργος, φ ίλ τα τ έ  μου.
—  Συμφωνώ κα ί σ ιωπώ .
—  θ ά  κάμ ετε καλά  νά περιμένετε νά 

φανή ό κύριος αΰτός κα ί νά μοΰ ’πή τε , 
άν τόν είδατε κα ί άλλοτε.

—  Έ γώ  έρχομαι πολΰ σπανίω ς είς τό 
Παρίσι κα ί δέν γνωρίζω τοΰς τακτ ικο ύς 
τού μελοδράματος. Πρέπει νά έρωτήσετε 
τόν συνταγματάρχην.

—  Π ράγματι, έπανέλαβε βραδέως ή 
μελαγχροινή , ’μπορώ νά παοακαλέσω τόν 
κύριον Βορισώφ νά μοϋ ’πή άν τον εΐδέ 
που έκεΐνον έκεΐ τόν νέον.

’Ο νομάζεται Ροβέρτος δέ Καρνοέλ.
Είς τό δνομα τούτο,ποοφερθέν ύπό τοΰ 

χαρίεντος στόματος τη ς κυρίας δέ Γάρς, 
ό συνταγματάρχης έφρικίασε, κα ί ό Μου- 
ρ ιατίν αυτός έπ ίσης έκπλα γε ίς κ α τ ε γ ί-  
νετο νά στρηφογυρίζη τοΰς μύστακάς του, 
ΐνα  κρύψη τήν αμηχανίαν του.

‘Η κυρία δέ Γάρς νά ζη τή  πληροφο- 
ίας περί τοΰ Καρνοέλ ! κάθε άλλο ήτο 
υνατόν νά περιμένη τ ις  ή αΰτό

Καί δμως επρεπε ν’άπαντήση  άνευ υπ 
εκφυγών, ν ’ άπαντήση  να ί ή δχι: Ό  νέος, 
περί τού όποιου μ ’έοωτάτε, δέν μοΰ είνε 
άγνωστος" ή ά π ’ ένα ντ ία ς : ’Ό χ ι,κυρ ία , δέν 
ηκουσα ποτέ αΰτό τό δνομα. Ό πο ιαν ά - 
πόφασιν νά λάβη είς τή ν  περίστασιν τα ύ 
την ; Ό  Βορισώφ ήπόρει κα ί τό αστυ
νομικόν ένστικτόν του τώ  ελεγεν δτι δέν 
ε'πρεπε ν ’ άπαντήση  άρνητικώς.

—  .Ό κύριος δέ Καρνοέλ δέν είνε υιός 
αρχαίου άκολούθου πρεσβείας; ήρώτησεν.

—  Ναί" νομίζω δ τι ό πατήρ του ά λ
λοτε υπηρέτησε είς τόν δ ιπλω μ ατικόν 
κλάδον. 'Ώ στε τόν συνηντήσατε κάπου 
αυτόν τόν νέον ;

—  Ά ρ κ ετά , δ ιά  νά τόν αναγνωρίσω .
—  Ν ομίζετε πώς ’μπορούσε νά έ'λθη 

είς τό Μελόδραμα συνοδεύων τά ς δύο έκεί
νας χήρας,πού φα ίνο ντα ι είς τό θεωρεΐον ;

—  Μοΰ φ α ίνετα ι πώς αΰτό  δέν είνε 
διόλου παράδοξον. Ό  κύριος δέ Καρνοέλ 
δέν έ'χει, νομ ίζω , διόλου περιουσίαν, καί 
ζη τε ΐβ εβ α ια  κανένα πλούσιον συνοικέσιον.

—  Έ κεΐνος νά νυμφευθή καμμίαν άπό 
α ΰτα ίς  τα ίς  πρόστυχαις ! Δέν τόν κρίνω 
ικανόν το ια ύ τη ς πράξεως. Μ πά . . . είμαι 
τρελή νά νομίζω  πώς ήλθε είς τό θέατρον 
κα ί είς άνοικτόν θεωρεΐον.

Δέν εινε αΰτός κα ί οΰτε’μπορεΐ νά ήνε.

—  Καί δ ια τ ί ; ήρώτησεν ό συντα γμ α 
τάρχης, φαινόμενος έκπληκτος.

—  Δ ιότι είνε αδύνατον νά εύρίσκεται 
άκόμη είς τό Παρίσι, άπεκρίθη λ α κ ω ν ι-  
κώς ή κυρία.

—  Ό πο ιο ς σάς ακούει, είπε γελών ό 
Μ ουριατίν, θά νομίση δτι ό κύριος αΰτός 
ζη τ ε ί νά κρυβή. Μήπως έκαμε κανένα έγ- 
κλημα ; Μή τυχόν είνε αΰτός ποΰ ά π ε- 
πλανήθη  άπό τήν φ ίλην σας τήν μηδενί- 
στριαν ;

—  Έ π ί τέλους, φ ίλ τα τ έ  μου, θά π α ύ - 
σετε τοΰς αστεϊσμούς σ α ς ;

—  Κυρία, έπανέ}^αβεν ό Βορισώφ,’μπο
ρώ νά σάς βεβαιώσω , δτι άπατάσθε. Ό  
κύριος δέ Κ αρνοέλ,καθώς έγώ  ήξεύρω, δέν 
ε'φυγεν άκόμη άπό τό Παρίσι.

—  θ ά  έφυγε χωρίς νά τό μάθετε.
—  Τότε θά έφυγε σήμερον τό πρω ί, 

δ ιότι έγώ  χθές τόν είδα.
—  θ ’ άπατάσθε.
—  Σάς βεβαιώ , δτι δχι μόνον τόν είδα, 

ά λλά  κα ί τοΰ ώμ ίλησα.
Τ α ύτα  λέγω ν ό συνταγμ ατάρχης, είχεν 

αποφασίσει νά φανή φίλος τοϋ κυρίου δέ 
Καρνοέλ. Έ β λεπ εν , δτι ή κυρία δέ Γάρς 
έγνώριζε πολλά  πράγματα  περί τοΰ α ιχ 
μ αλώ του, κα ί δτι τό καλλίτερον μέσον νά 
τά  μάθη κα ί αΰτός ήτο νά φανή φίλος 
τοΰ Ροβέρτου ενδιαφερόμενος περί αΰτοΰ.

Έ πεφυλάσσετο  δέ νά τή  δώση κα ί 
αΰτός ψευδείς τ ιν α ς  πληροφορίας, είς ά ν- 
τα λ λ α γ ή ν  τώ ν όσων ήθελε τώ  εί'πει.

— Τοΰ ώ μ ιλήσατε ! άνέκραξεν.
—  Μά βέβαια ! τόν συνήντησα είς τόν 

δοόμον κα ί τόν έπλησ ίασα .
—  Δέν έζήτησε νά σάς άποφύγη ;
— Διόλου. Δέν είμεθα στενά συνδεδεμέ- 

νο ι,ά λλ ’δπου συναντώμεθα φερόμεθα πολΰ 
εΰγενώς πρός άλλήλους. Δ ια τ ί λοιπόν νά 
μέ άποφύγη ; *

—  Υ π έ θ ε τ α  πώς ε ίχ ε λόγους νάπο - 
φύγη τά ς  π α λα ιά ς  του σχέσεις . . . κα ί 
έχάρηκα πολΰ δτι ή π α τώ μ η ν . Καί σάς 
ώμίλησε περί τ·7ίς θέσεώς του ;

—  Ν αί, ά λλά  μέ έπ ιφ ύλα ξ ιν . Είνε νέος 
πολΰ καθώς πρέπει. Μοΰ είπεν έν το ύτο ις  
δτι έγκα τέλειψ ε μ ίαν θέσιν ποϋ είχεν, είς 
ένός τραπεζίτου , θαρρώ. . . κα ί δ τ ι έσκό- 
πευε νά φύγη είς τήν Α μερικήν.

Τοϋ προσεφέρθην δέ νά  τόν συστήσω 
είς τόν πρόξενόν μας, είς Νέαν Ύόρκην.

—  Κ αί έδέχθη ;
—  Μ ετ’ ευγνωμοσύνης. Καί καλά  ποΰ 

μοϋ τό ένθυμ ίσατε, νά τοΰ στείλω  τό 
γράμμα ποΰ τοΰ ύπεσχέθην.

—  Πολΰ παράξενον, έψιθύρισεν ή κυ- 
ία  δέ Γάρς, έξακολουθοΰσα νά παοατηρή 
ιά  τώ ν διόπτρων τη ς τό θεωρεΐον, τό

όποιον κατεΐχον α ί δύο χηραι.
Ε ίτα , καταθέτουσα  α ίφνης τά ς διό

πτρας, είπεν ύψηλοφώνως"
—  Ή μ ουν βεβαία . Δέν ε ίν ’ αΰτός πού 

είνε μαζύ τους. Τόρα ποΰ έστρεψε τό πρό- 
σωπον δέν τοΰ ’μο ιάζει διόλου.

—  Πολΰ εύτυχής αΰτός ό κύριος δέ 
Καρνοέλ., είπεν ό Μ ουριατίν. Ό λο  περί 
αΰτοϋ σκέπτεσθε. ’Μπορεί κανείς νά μάθη 
ποϋ κα ί πότε έκαμε τήν κα τά κτη σ ίν  σας;



—  ’Α γα π η τέ  μ.ου, άπήντησε ξηρώς ή 
μελ^αγχροινή, ή έρώτησίς σας είνε πολΰ 
αυθάδης. Οΰδείς ποτέ μ.έ κατέκτησε. Έ ν- 
διαφέρομ.αι δ ι’αΰτόν τον νέον, έπειδή μ.ία 
φ ίλη  μου, ή όποία μ.ένει εΐς τη ν  Φλωρεν
τ ία ν , μ.’ έπεφόρτισε νά μάθω τ ί  ά πέγ ινε , 
•/.αΐ άμα τόν συναντήσω  νά τοΰ παρα
δώσω ενα κ ιβω τίδ ιό ν .

—  Τό όποιον βέβαια εμπεριέχει λ ε ί
ψανα έρωτικά .

—  "Ενα πράγμα μ.όνον ’ξεύρω, ό τι ε ί
σθε ανυπόφορος. Δέν ’μπορεί κανείς ν ’ ά - 
κούσγι άπό σάς ένα σωστόν λόγον, καί 
σάς παρακαλώ  νά μ.ή διακόψετε π ε ιά  την 
συνδιάλεζίν μ.ας μ,έ τόν συνταγματάρχην.

—  Κυρία, είπεν ΰποκλινόμενος ό Βο
ρισώφ, ευχαρίστως άναλαμ,βάνω νά πλη 
ροφορήσω τόν κύριον δέ Κ αρνοέλ...

—  Σάς έδωκε τήν διεύθυνσίν του ;
—  Έ πρεπε βέβαια νά μ.οΰ την δώση 

διά νά το ΰ σ τ ε ίλ ω τ ό  συστατικόν γράμμ-α, 
κ α ί άν θέλετε νά τοΰ σ τε ίλ ετε  κα ί τά 
κ ιβω τίδ ιόν διά τοΰ ύπηοέτου μου . . .

—  Ε υχαρ ιστώ .'Υ πεσχέθην νά τό δώσω 
μόνη μου. 'Ομολογώ όμως, οτι είνε κά 
πως δύσκολον αΰτό , δ ιότι δέν είμπορώ νά 
πά γω  σ π ίτ ι του. Θά τοΰ γράψω όμως κα ί 
δέν π ισ τεύω , ότι θάρνηθ·/) νά έλθτ) σ π ίτ ι 
μου.

—  Β έβαια όχι. Θά κάμ.ετε ομ-ως καλά  
νά μην αργήσετε, δ ιότι ’μ,πορεΐ νά φύγ·/ι 
άπά μ ίαν στιγμ.ήν είς άλλην. Καθώς μ.οΰ 
ε ίπ ε, π ισ τεύω , ότι αΰριον τά βράδυ θά 
εχγ) φύγει.

—  Π ράγματι, β ιά ζετα ι νά φύγν), έψ ι
θύρισεν ή κυρία δέ Γάρς. Μά πώς νά κάμω

τ0Τε \—  Έπιμ-ένετε πολΰ νά ίδήτε τόν κύ
ριον δέ Καρνοέλ ; ήρώτησεν ό Βορισώφ 
μ.ετά βραχείαν σ ιω πήν.

—  Β εβα ιό τατα .
—  Τάν δέχεσθε άπόψε ;

—  Δ ια τ ί όχι ! Μόλις ολίγον θά όμ,ιλή- 
σωμ-ε κα ί τό δεΐπνόν μας δέν θ’ άργοπο- 
ρήση.

—  Κ αλά. Περνώ έγώ  άπό τά σ π ίτ ι 
του , κα ί άν τόν εϋοω έκεΐ, όπεο πολΰ π ι
θανόν, θά σάς τόν φερω. Ά ν  όμως δέν 
είνε, τότε τοΰ άφ ίνω  τό έπ ισκεπτήριόν 
μου μέ μ ίαν είδοποίησιν, ότι τόν περιμ,ένω 
είς τήν όδόν Ζουφροά, χωρίς νά τοΰ λέγω  
είς τ ίνος. Θά νομίσ·/] ότι πρόκειται περί 
τοΰ γράμματος κα ί βέβαια θά ελθν).

—  Φ ίλτατε συνταγμ ατάρχα , αν τό κά- 
μ,ετε αΰτό , θά ήσθε ό αγαπητότερος άν
θρωπος τοΰ κόσμου.

—  Πολ^ΰ σπεύδετε νά μ,οΰ αποδώσετε 
τό φιλοφρόνημ,α αΰτό . Ε π ιτρ έψ α τε  νά 
σάς άφήσωμεν διά μ ίαν στιγμ.ήν. Θά ζη - 
τήσωμεν μ ίαν άμ,αξαν δ ιά  νά  μή περιμέ
νετε είς τό περ ιστήλιον. Ό σ ω  ταχύτερα  
’πάμε είς ζτά μέγαρον σας, τόσω τα χ ύ 
τερα θά τρέξω νά εϋρω τόν κύριον δέ Καρ
νοέλ.

—  'Ωραία. Θά είμ,αι έτοιμη άμ ’ άνε- 
β ή τε. Λ άβετε, παρακαλώ , τήν καλοσύνην 
νά  μοΰ σ τε ίλ ετε  μέ τήν θυρωρόν τήν γοΰνά 
μου. _ .

Οί δύο Ρώσσοι έ'σπευσαν νά έξέλθωσι,

κα ί άμ.α εφθασαν είς τό άμ.φιθέατρον όπου 
έζήτησαν τά  έπανωφόριά τω ν , δέν είδαν 
τόν Μάξιμον βαδίζοντα είς τόν διάδρο- 
μ.ον, ό όποιος όμως καλά  τοΰς παρετή
ρησεν.

—  Έ  ! είπεν ό Μ ουοιατίν, κύπτω ν 
πράς τό οΰς τοΰ συντρόφου του, είχα  δ ί
καιον νά σάς συμβουλεύω νά σχετ ισθήτε 
μ.έ τήν κυρ ίαν;Έ δάγκασεν είς τά δόλωμ.α, 
φίλε μου' είνε φώς φανερόν, πώς γνωρίζει 
τήν κλέπτρ ;αν κα ί άν ένεργήσγις δεξιώς, 
καθώς μ.έχρι τοΰδε, θά τοΰς συλλάβωμ.εν 
όλους. Ε ννόησα τή ν  ιδέαν σας, νά τοΰς 
παρουσιάσετε πρός άλλήλους. Είνε το λ 
μηρόν, ά λλά  κα ί σ υντελεσ τ ικώ τατον.

—  Κ αί π ιθανόν ότι θά έχανα , άν δέν 
έλάμ,βανα τάς προφυλάξεις μου, άπεκρίθη 
ό Βορισώφ. Ποέπει πρώτον κα ί κύριον νά 
ίδώ τ ί μ.έγαρον είνε αυτό ποΰ θά μ.ας 
’πά γε ι. Πώς φυλάσσετα ι κα ί πόσους αν
θρώπους εχει είς τά ς δ ια τα γά ς τη ς.

Έ άν μ.υρισθώ π α γ ίδ α , θά κάμ,ω πώ ς 
έπήγα  νκ φέρω τόν Καρνοέλ, κα ί θά έ π ι-  
στρέψω νά είπώ  ότι δέν τόν εΰρήκα. Ή  
ΰπόθεσις δέν θά έπ ιτύχ ί) άπόψε κα ί θά 
μ.είνη δ ι’ άλλοτε.

’Ά ν  ά π ’ ένα ντ ία ς ίδώ , οτι δυνατόν νά 
μεταχειρισθώμεν βίαν έπ ιτυχ ώ ς ,θ ά ’πά γω , 
θά δ ια τά ξω  νά άνεβάσουν τόν Καρνοέλ είς 
ενα καλό άμ.άξι, έν συνοδία τριών π α 
λα ιώ ν στρατιω τώ ν π ισ τώ ν μ.ου. Θά οδη
γήσω  έγώ  ό ίδ ιο ς .Ό  Καρνοέλ δέν θά ’ξεύ- 
ρει ποΰ τόν πηγα ίνουν , κα ί ε ϊτε  γνωρίζει 
ε ίτε  όχι τό μ.έγαρον τή ς όδοΰ Ζουφροά, 
δέν θά δυσκολευθή νά είσέλθν).

Θά τάν ΰποδεχθήτε. Δέν θά τοΰ έγερθη 
ή δυσπ ισ τία , άφοΰ δέν σάς γνωρ ίζει, κα ί 
θά τόν οδηγήσετε είς τήν οικοδέσποιναν, 
Τότε είνε ή ψυχολογική  στιγμ ,ή, καθώς 
έ'λεγε κα ί ά Βίσμ.αρκ.

Δ ιά μιας θά έννοήσετε άν είνε συνένο
χος, κα ί άμέσως θά φθάσω καί ’γώ , διά 
νά θέσω τοΰς όρους μου.

Οί άνθρωποί μου ολοι θά φθάσουν. Οί 
τρεις σ τρ α τιώ τα ί θ’ άνέβουν έπάνω , κα ί 
άλλο ι τρεις θά φυλάττουν τήν θύραν. 
Θά έπισκεφθώαεν όλόκληοον τό σ π ίτ ι κα ί 
π ισ τεύω  ν ’ άνακαλύψωμ.εν πολλά πράγ
μ α τα .

—- Καί ίσως κα ί τό κ ιβω τίδ ιό ν σας, ε ί
πεν ό Μ ουριατίν. Καί τήν κυρίαν δέΓάος;

—  θ ά  τήν άπαγάγωμ,εν είς τό μ.έγα- 
ρόν μ,ου μέ τόν Καρνοέλ κα ί όλους τοΰς 
ύπηρέτας, αρσενικούς κα ί θηλυκούς όσους 
έ'χει. θ ά  κενώσωμεν έπ ε ιτα  όλο τά σ π ίτ ι 
κα ί κατό π ιν  θά σκεφθώμεν τ ί  θά κάμωμ.εν 
τοΰς α ιχμ αλώ τους.

—  Ά ν  ή έπ ιχείρησις διεξαχθ·?! καλώ ς, 
θά έπιτύχ//) κα ί τό τε ό μ.έγας αρχηγός θά 
τό έπιδοκιμάση.

—  θ ά  έπ ιτύχν), δ ιότι τό τε  μόνον θά 
ένεργήσω, άμα είμ α ι βέβαιος.

—  Ώ  ! .εχω έμπιστοσύνην, δ ιό τ ι τόρα 
εννόησα δ ια τ ί μάς ώ μ ίλησε περί τοΰ Καρ
νοέλ. Α γ νο ε ί έντελώς τ ί  έγινε,^ κα ί είνε 
πεπεισμένη ότι δέν τόν υποπτεύεσθε ώς 
έ'νοχον τής κλοπής. Π ραγματικώς ένόμι— 
σεν οτι τον είδεν είς τό θεωρεΐον κα ί δέν 
έμπόοεσε νά κρατηθνί άπό τοΰ νά ’πν) τό

όνομά του . Ή  τύχη  μ.άς έβοήθησεν. "Ας ι 
έπωφεληθώμεν λοιπόν τή ς περιστάσεως.

—  Ας τρέξωμ,εν νά ευρωμεν άμάξι * δέν 
έχομεν οΰτε λεπτόν νά χάσωμ.εν, είπεν ό j 
συνταγμ ατάρχης προσωθών τον Μουριά- 
τ ίν  πρός τήν μ,εγάλην κλίμ.ακα.

<Τ

'Ο Μάξιμος σταθερός κ α τά  τήν άπόφζ- 
σίν του, δέν ήκολούθησε τοΰς δυο ξένους 
δ ιαβάντας πρά αΰτοΰ χωρίς νά τόν ί’δω- 
σιν, άλΛ’ εαεινεν έκεΐ είς τήν δίοδον άνα-

ί *μ,ένων τήν κυρίαν Σερζάν.
| Ε ίχεν όρκισθεΐ νά μή καταλίπν) την 
θέσιν του, ένόσω ή μ.ελαγχροινή τοΰ ηκ (-  
τι>· δέν έξήρχετο τοΰ θεωρείου τη ς , καί 
νά τήν άκολουθήστ] άμ.α ήθελεν έπιφανή. 
Ά λ λ ω ς  δέ δέν είχεν ετ ι καταστρώ σει τό 
σχέδιόν του. Δέν άπεφάσισεν άν έπρεπε 
νά τή ν  πλησιάσν) προτοΰ κ α τα λ ίπ η  τό 
θέατρον, ή νά τήν άκολουθήστ) μόνον 
κρυπτόμενος, όπως μη τόν ίδ·/).

Τά σπουδαΐον ήτο νά μή άπωλέστ) τά  
ίχνη της κα ί νά «να καλύψ η  τήν κα το ι
κ ίαν τη ς.

Άναμ.ένων τήν ώραν τής ένεργείας, ό 
άνεψιός τοΰ κ. Δορζέρ έβημάτιζεν άνησύ- 
χως, κα ί αί θυρωροί τάν παρετήοησαν ήδη 
μ.εθ’ όπόσης έπιμονής διέτριβεν έκεΐ άπο- 
κρυπτόμενος άπά καιροΰ είς καιρόν όπι
σθεν θεωρείου τινό ς.

Ε ύτυχώς έπήλθε τό δ ιάλειμμα καί οί 
θεατα ί διεχύθησαν άνά την δίοδον, ώστε 
ά Μ άξιμος άπεφυγε τήν προσοχήν τών 
τοσούτω  περιέργων θυρωρών.

Ώ ς πρός δέ τόν Βορισώφ κα ί τόν σύν
τροφόν του, ό Μ άξιμος ούδέ τοΰς έσυλλο- 
γ ίζετο  πλέον, νομ-ίζων OTt άπήλθον άνε- 
π ισ τρ επτε ί, ότε έξεπ λά γη  μεγάλω ς άμα 
τούς είδε μ ετά  τ ινα  λ επ τά  άναφανέντας 
κα ί διευθυνομένους πρός τό θεωρεΐον τής 
κυρίας Σερζάν.

Ε ίχεν ήδη παρατηρήσει κα ί μ.ίαν τών 
θυρωρών μ,εταφέρουσαν είς τό αΰτό θεω
ρεΐον περιφημ,ον γουναρικόν κα ί κορδύλην, 
τά  όποια τώ  άνέφερον δυσαρέστους άνα- 
μνήσεις.

Ή  μελαγχροινή έφόρει τά  ίδ ια  κ α τά  
τό δεΐπνόν τω ν είς τοΰ Μπρεμ,πάν.

Καί βεβαίως προητοιμάζετο ν ’ ά να - 
χωρήσν), ώστε άπά σ τιγμ ή ς είς στιγμ ήν 
ήτο δυνατόν νά τή ν  Εδγ) τ ις  έξερχομένην. 
Δέν είχεν όμ.ως προίδει ό Μ άξιμος, ότι οί 
δύο συνοδοί ήθελον έπανέλθει νά τήν συνο- 
δεύσωσιν.

Καί πά λ ιν  δέν τόν παρετήρησαν δ ια - 
βάντες πρό αΰτοΰ. Ή νο ιξεν  ή θύρα τοΰ 
θεωρείου κα ί ή μ.ελαγχροινή έξήλθε μ ετά  
βραχεΐαν συνδ ιάλεξιν , έβη πρός τήν κ λ ί
μακα εχουσα δεξιόθεν κα ί αριστερόθεν 
τόν Βορισώφ μετά  τοΰ φίλου του, τοΰς 
όποιους ό Μάξιμος εστελλεν είς τάν δ ιά
βολον έξ όλης του καρδίας.

—  Τήν πέρνουν μαζύ τους, ε ίπεν ό Μά
ξιμος. Α ΰτό μ,όνον μ,άς έλειπε. Καί ποΰ 
τή ν  πηγα ίνουν ; Νά δειπνήσουν ίσως. 
Ε ίνε ή τα κ τ ικ ή  ώρα τη ς ! μά όχι . . . 
υπάρχει κά’ποιο μυστήριον είς τήν συνέ-



νωσιν τώ ν τριών αυτώ ν άτό[/.ων, τά  ό- 
Αοΐα δέν επρεπε νά γνω ρ ίζω ντα ι κα ί 6- 
μ'ως δέν φεύγει τό ενα άπό τό άλλο. 
Αιάβολε ! Θά λύσω  τό αίνιγρ,α  κα ί άν 
«κόρ-η πρόκειται νά μη κοιμηθώ άπόψε.
'. Καθ’ έαυτόν όμιλών ό Μάξιμος ήκο- 
λούθει μακοόθεν τούς τρεις προπορευορ,έ- 
νους κα ι εφθασε σχεδόν συγχρόνως ΰπό 
το πεοιστήλιον τοϋ θεάτρου.
I Έ κε ΐ έφοόντισε νά κρυβή όπισθεν ομί
λου συνδιαλεγομένων, κα ί είδε τόν Βορι- 
οώφ ποοχωρήσαντα κα ί καλοϋντά  τ ινα  διά 
χειρονομίας.

Ό  Μάξιμος έννόησεν ότι ό σ υνταγμ α 
τάρχης διέτασσεν όδοθεοάποντά τ ινα  νά 
ποοσκαλέση άμαξαν, κα τά  πάσαν πιθανό
τητα, δ ιότι οί άνθρωποί του δέν ήσαν 
έκεΐ.
; Καί έσκέφθη ό Μάξιμος δτι δεν επρεπε 
νά χάση καιρόν διά νά τόν άκολουθήση.

Είχεν η λ ικ ία ν  είκοσιπέντε έτών καί 
χνήαας καλάς, ά λ λ ’άδύνατον ήτο  νά δ ια - 
γωνισθη κα τά  τόν δρόμον πρός άρ,αζαν 
δυρου.ένην ΰπό δύο ΐπ πω ν .

Κ ατά τύχην διήρχετο έκεΐθεν βραδέως 
βαΐνον δχημά τ ι  άνο ικτόν, β ι κ τ ω ρ ί α .

Ό  Μάξιμος θά έπροτίμα άμαξαν κ λε ι- 
βτήν, ά λλά  δεν είχε κα ί τό δ ικαίωμα τής 
Ικλογής, κα ί έπήδησιν είς τήν πρό αύτοϋ 
ΰπάρχουσαν, είπών τ φ  ά μ αξηλάτη  πολυ
σήμαντους τ ινά ς  λέξε ις.

Πεπειραμένος αΰτός Παρισινός, έγ ίνω - 
δκε πώς νά όμιλήση πράς τούς ανθρώ
πους τοϋ είδους αύτοϋ διά νά τούς εύχα - 
ριστήση κα ί τάν ΰπηρετήσωσιν ώς ήθελεν.

Ά λ λ ω ς  δέ κα ί ό αμ α ξηλά τη ς αύτάς 
ηννόει άπό μ ία ν λέξ ιν  τά  λο ιπά .

Έ σ τη  δε παρά τό πεζοδρόρ-ιον τής ο
δού Ά λ εβ ύ , άναμένων οδηγίας. 
ί Ό  Μάξιμος,έστραρ.μένος πράς τήν πρόσ- 
οψιν τοΰ Θεάτρου, είδε μ ετ ’ ού πολύ τήν 
μελαγχροινήν τοΰ σκέτιν κα ί τούς 6ύο ξ έ 
νους άναβάτας έφ’ άμάξης κα ί διευθυνο- 
μένους πρός τήν Σιωοε  (J 'Arrei ' .

Ή δη επρεπε νά τούς άκολουθήση, καί 
ούδέν τούτου εύκολώτερον, δ ιότι οί ΐππο ι 
τής ανοικτής άμάξης του έβάδιζον άργά.

—  Ποϋ πηγα ίνουν ; ήρώτα έαυτόν ό 
έξάδελφος τής Α λ ίκ η ς . Α πομακρύνοντα ι 
τού μπουλβάρ, ώστε δέν πηγα ίνουν είς τό 
έστιατήριον. Δέν έχουν λοιπόν σκοπόν νά 
δειπνήσουν έκτός άν σκοπεύουν νά υπ ά 
γουν εις τοΰ Βορισώφ . . . μά πά λ ιν  δχ ι, 
γ ια τ ί τότε θά τραβοϋσαν τήν όδόν Σκρίβ.
- Έ κεΐθεν έστρεψαν πράς τό μπουλβάρ 
Ωσμάν, καταλήγον είς τό μπουλβάρ Μα- 
λέρμπ.

—  ’Μπορεί κανείς νά όρκισθή, πώς ό 
Βορισώφ τούς πη γα ίνε ι σ π ίτ ι του. Είνε 
ομως άδύνατον. Πρέπει νά υπόθεση κα 
νείς, δτι δλοι α υτο ί οΐ άχρεΐοι είνε σύμ
φωνοι. Ό  όπλοδιδάσκαλος τής κομήσσης 
!*■= τόν δ ιώ κτην τοϋ Ροβέρτου δέ Καρ- 
νοέλ . . . ό ιδ ιο κτή τη ς τοϋ κλαπέντος κ ι- 
«ω τιδ ίουμ έ τόν συνένοχον τή ς κλεπτρ ίας. 
Πώς νά έξηγήση κανείς αύτήν τήν σύμ- 
πτωσιν ;
[ Η β ι κ τ ω ρ ί α  έτήρει πά ντο τε άκόπως 
*ην άπόστασ ίν τη ς . Ό  άμ αξηλάτης ύπέ-

μελπεν άσμά τ ι .  Δέν ήτο  ή πρώτη φορά, 
καθ ’ ήν έβοήθει άγνω στον νά άκολουθή 
γυνα ίκα  κα ί έγίνωσκεν οτι α ί το ια ϋ τα ι 
ύπηρεσίαι πληρώνοντα ι πά ντοτε γεννα ίω ς.

Πρό τοϋ ναοΰ τοΰ Α γ ίο υ  Α ύγουστίνου 
τά δχημα Ιλαβε τήν πρός τά  πάρκ Μον- 
σώ άγουσαν.

—  Δέν υπάρχει 
σεν ό Μ άξιμος' πη 
Β ιν ιύ . Μά τ ί  νά κάμουν ; Νά ξεπαστρέ
ψουν τάν Καρνοέλ, νά τελειώσουν καί ά π ’ 
α υ τό ν ,γ ια τ ί είνε ικανοί γ ιά  δλα . . .  έκτός 
. . .  κα ί α ύτή  ή ιδέα δέν μοϋ ήλθε διόλου 
είς τά κεφάλ ι, έκτός άν κα ί ό κύρ Ρο
βέρτος δέν εινε μαζί τους συνεννοημένος.

Ο ,τ ι δήποτε κα ί άν συμβαίνει, έγώ 
θέλω νά έ'χω άναπαυμένην τήν συνείδησιν, 
εως οτου βεβαιωθώ . Δ υστυχώς δμως, τό 
πρόβλημα περιεπλέχθη πλειότερον έ'τι.

Ά ν τ ί  νά λάβω σι τό μπουλβάρ Κουρσέλ 
διά νά ύπάγω σ ιν  εις τό μέγαρον τού Βο
ρισώφ, τό δχημα έξ/)κολούθησε τόν δρόμον 
του πρός τά  οχυρώματα.

—  Θά ’πάν φα ίνετα ι εξω άπό τό Πα
ρίσι, έσκέφθη ό άνεψιάς τοΰ τραπεζίτου.

Δέν έσκέφθη ποτέ, δ τ ι ή κυρία Σερζάν 
ήτο δυνατόν νά μ ιμηθή τούς λαγω ούς, οί 
όποιοι έπανέρχονται είς τήν φωλεάν των 
μετά  μακράν άπουσίαν.

Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α .  Λ ίΣ Ω Π Ο Σ

Ι Δ Α Ν Ι Κ Ο Σ  Ε Ρ Ω Σ
Α ς ή γ η μ α

Ό  Έονέστος δ’ Έ τουπ ε είσηλθεν είς 
τό δωμάτιον τή ς πενθεράς του ΐνα  τήν 
έρωτήση άν έκοιμήθη κ α λά . Ά μ α  τή  έμ- 
φανίσει του, τήν είδε κλείουσαν έπ ιστολήν 
τ ινα  είς ,τά γραμματοφυλάκιόν τη ς , καί 
τόσφ ταχ έω ς, ώστε διήγειρεν ύπονοιας.

—  Δ ια τ ί ή πενθερά μου κρύπτει τήν 
άλληλογραφίαν τη ς ; Τ οιαύτην έρώτησιν 
άπέτεινεν είς εαυτόν ό Έ ρνέστος, έ π ι-  
θυμών νά  έξιχνιάση  το μυστήριον. Τήν 
μεθεπομένην έπρομηθευθη εν ά ν τ ικ * ε ί-  
διον τοΰ γραφείου.

Ε πωφελούμενος τής σ τιγμ ή ς καθ ’ ήν 
ή Ούρανία είχεν έξέλθη— ούτως ώνορ.ά- 
ζετο ή μήτηρ τή ς συζύγου του —  έσυρε 
τόν σύρτην κα ί άνεκάλυψεν έκεΐ που τήν 
ακόλουθον έπ ιστολήν:

’Αγαπητέ μ ο ι Έρρίχε.
Ό ποιας ήδονικάς στιγμάς διήλΟομεν χθές τήν έ

σπέραν, Σέ παρετήρουν έπι μακράν. Πόσον εΤσαι ώ
ραΐος, και όπόσον ήμην εύτυχής άσπαζομένη σε εις τά  
χείλη Σέ ά γα ίώ , σέ λατρεύω, μέ καθιστά; τρελήν, 
τρελήν, άπό έ’ρωτα.

Τήν πρωί'αν, τήν δείλην, τήν έσπέραν, πάντοτε......
εΤνε ενώπιον μου ή ώραία αγέρωχος κεφαλή σου.

Ά πόψε, άγάπη μου, άγγελέ μου, ζωή μου.
Η ώραία σον 

Ο ύ ρ α ν ία
Τ .Γ . Ζηλοτυπώ τήν Γαβριέλλαν.

— Δένύπάρχει πλέον άμ φ ιβολία ,ά νεφώ - 
νησεν ό Έ ρνέστος, άναγνούς τήν θερμήν 
τα ύ τη ν  έπ ιστολήν, ή πενθερά μου είνα ι 
έρωτευμένη.

Ό  κύριος ονομάζεται Ερρίκος, διήλθε 
μ ετ ’ α ύτή ς ώρας ήδονικάς χθές τή ν  έσπέ
ραν. Ποΰ ; Ή  πενθερά μου δεν έξήλθεν ! 
Ε ίσήλθεν είς τά δωμάτιόν της τήν έννά-

τη ν , κα ί έκλείσθη μέ δ ιπλάς στροφάς. Ό  
Ερρίκος εύρίσκετο έντός ήδη. Τ φ ερριψεν 
έκ τού παραθύρου τη ς , καμμ ίαν ρ .εταξί- 
νην κλ ίμ α κα  ; Κ ατο ικεί τά γειτονικόν 
οίκημα ; Σ υγκοινω νεί μ ετ ’ α ύτής διά τ ί 
νος μυστικής θύρας ; Ή  π λ ά ξ  τής θερ
μάστρας περιστρέφεται ώς ή τής μικράς 
.αιθούσης τή ς κυρίας Ποπελ'.έρ, θανούσης 
πρό καιρού ; ’Ώ , μυστήριον, θά σ’ εξακρι
βώσω !

Ό  Έρνέστος παρετήοησε τούς τοίχους 
κα ι έβεβαιώθη περί τής στερεότητας τής 
πλακάς τής θερμάστρας.

Τά πάν ήτο  έν τά ξ ε ι.Έ ξή λ θ εν , έπ ιφ υ - 
λασσόμενος νά έξακολουθήση τά ς  έρεύνας 
του , καί ά ναζητώ ν τούς ποοσφορωτέρους 
τρόπους, δπως άνακαλύψη τήν άλήθειαν, 
πο λλφ  δυσκολωτέραν τή ς άνακαλύψεως 
τή ς Α μ ερ ική ς,δ ιό τ ι ή Α μερ ική  δέν έκρύ- 
π τετο . Ε ίσήλθεν είς τή ν  α ίθουσαν, ή πεν
θερά του εύρίσκετο κ α τ ’ έκείνην τήν σ τ ιγ 
μήν ρεμβάζουσα, μ.έ τήν ιστορίαν τής 
Γ α λλ ία ς  άνά χεΐοας.

Ή  θαλαμηπόλος, τάν ήκολούθησε κο- 
μ.ίσασα δέμα τ ι άπό τής ραπτρίας τη ς.

—  Διά τήν κυρ ίαν,ε ίπεν .
—  Βάλε το είς τό δωμάτιόν ρ.ου.
—  Έ κάρ,ατε αγοράς ; ήρώτησεν ό Έρ

νέστος.
—  Μ άλιστα , έψέλλισεν, ολίγα  άσπρόρ- 

ρουχα.
—  Δ ύναααι νά τά  ίδω ;
—  Πρός τ ί .  Α ύτά  δέν ένδιαφέρουσι 

τούς άνδρας !
—  Σάς παρακαλώ .
Καί έσταμάτησε διά χειρονομίας τήν 

θαλαρ .ηπόλον,ήτις έκοάτει διαρκώς τό έκ 
ναστοχάρτου δέμα άνά χεϊρας, μή γνω ο ί- 
ζουσα έάν ώφειλε νά μείνη , δπως εύχαρι- 
στήση τόν κύριον, ή ν’ άναχωρήση. ΐνα  
φανή άρεστή τή  πενθερά.

—  Ά ς  ίδωμεν, ύπέλαβεν ό Έ ρνέστος, 
δ ια τ ί δέν θέλετε νά μοΰ δείξετε τό περιε- 
χόρ.ενον τούτου τού δέματος ;

—  Ή  γυνή  εχει τά  χ α π ρ ί τ σ ί α  r^c, 
άρκεΐ μόνον δτι έπ ιθυμ εΐτε νά τό ’δήτε, 
δ ιά  ν’ άρνηθώ νά σάς τά δείξω .

—  Δέν ζη τώ  λοιπόν τήν άδειάν σας.
— Γαρ-βρέ ρ.ου !
—  Θά τά άνοίξω .
—  Έ ά ν τό έγγ ίσ ετε  θά πέσω άπό τά 

παράθυρον.
— "Ω ! αύτή  είνε εύκα ιο ία , τή ν  οποίαν 

ποτέ δέν θά δυνηθώ νά έπανεύρω" κα ί βέ
βα ια  δέν θά τήν άφήσω νά μοΰ δ ιαφύγη . 
Τό παράθυρον ε ίνα ι άνοικτόν, κα ί κάμε 
γρήγορα, πενθερά'ρ.ου, δ ιότι φοβούμαι τά  
ρεύρ.ατα.

—  ’Ώ , τάν άνανδοον, τόν άνανδοον !
—  Πας τ ις  , ρ.έλλων ν’ αυτοκτονήση, 

εχει έν έα υτφ  ρ,ικρόν τ ινα  βασ ιλέα , ό ό
ποιος τ φ  παρέχει τό δ ικα ίωμα τή ς χ ά - 
ριτος.

Ή  Ούρανία έζήτησε μόνον μετατρο
πήν τής πο ινής, κα ί έλιποθύρ.ησεν.

Μ εταξύ τοϋ δέματος κα ί τής πενΟε- 
ράς του, ό Έρνέστος δέν έδ ίστασεν' εδρα- 
ρ.εν είς τό δέμα, ένφ  ή υπηρέτρια εθετεν 
άλα τα  ύπό τούς ρώθωνας τής κυρίας.

άμφ ιβολία , έψιθύρι- 
■αίνουν είς τήν όδόν



'Ως έκ τνις β ίας του ά ντί νά λύσν) τόν 
σπάγον, έξέσχισε τό περικάλυμμα κα ί εί
δεν οτι περιεΐχεν έσθήτα τής εποχής τοϋ 
Λουδοβίκου I P .

—  Β α ίνω  έπ ί τά  ίχ νη . Θέλει νά ΰπάγγ) 
εις τόν yooov τοϋ Μελοδράματος διά νά 
έπανεύογ) τόν ’Ερρίκον της

—  ’Ά νανδρε, άνανδρε, έφώνει ή Ουρα
νία .

Ά λ λ ’ αΰτήν τήν φοράν ό Ερνέστος 
έξεπλάγη  περισσότερον ΰπό τούτω ν τών 
λέξεων, δ ιότι έκαστη  συνωδεύετο κα ι ΰφ ’ 
ένός Λεσποτικοϊ '  οκπ ίσματος, δπερ τω  χ -  
πεδειξεν δτι ή πενθερά του είχεν α να 
κτήσει τά ς δυνάμεις της !

Έ π ί δεκαπέντε ήμ.έρας δεν ά ντή λλαξα ν  
λέξιν .

Κ αθ’ έκάστην έσπέραν την όγδόην κα ί 
ήμ ίσειαν, ή Ουρανία έγκ α τα λ ίμ π α νε  τόν 
κύριον κα ί κυρίαν δ’Έ τουπε πρό της θερ
μάστρας,δπως είσέλθν) είς τό δωμάτιον της 
κα ί κλεισθη έκεϊμ.έσα διά δ ιπλώ ν στροφών.

'Ο Ε ρνέστος την έπηγρύπνει δ ι’ ε ίδ ι- 
κοΰ άνθρώπου, κα ί πά ντοτε α ί άναφοραί 
ά νήγγελον, δ τ ι είχε περ ιπατήσει είς τά  
Ή λύσ ια  Πεδία, δτι έξώδευσε δωδεκάδα 
φράγκων, είς τά Λοϋβρον, κα ί δτι ό κα 
τάσκοπος δεν τήν εχασεν ά π ’ εμπροσθέν 
του οΰτε λ,επτόν.

Έθεώρησεν δμως καλόν, νά πέμψη καί 
δεύτερον κακάσκοπον, δπως έπαγρυπνή 
τόν πρώτον.
,. Κ ατάσκοπος λο ιπόν ήκολούθει τόν κ α 

τάσκοπον, δστις ήκολούθει τή ν  Ουρα
ν ία ν , κα ι α ί ανακοινώσεις των ήσαν σύμ
φωνοι.

Ή μέραν τ ινά  μ ά λ ισ τα  έφαντάσθη ν’ 
άκολουθήστ) τόν κατάσκοπον τής πενθε- 
ράς του.

Έ περ ιπάτησαν κα ί οί τέσσαρες είς τά  
Ή λ ύ σ ια , είσηλθον είς τό Λοϋβρον. Ή  Ου
ρανία έξώδευσεν οκτώ φράγκα, κα ί ε ίτα  
επέστρεψεν οίκοι.

Ή  πενθερά του ήτο τα κ τ ικ ή  ώς χρονό- 
μετρον.

Έ τερόν τ ι σχέδιόν έκυοφόρησεν είς τον 
έγκέφαλόν του.

Ειδοποίησε τήν έπομένην τήν σύζυγόν 
του , δ τ ι θά έγευμ άτιζεν  εξω μ ετά  τίνος 
φίλου του.

—  Με ποιον ; Είς ποιον έστιατόριον ; 
Κ ατά  ποίαν ώραν ; ήρώτησεν ή κ. δ’ Έ -  
τουπε λ ία ν  ζηλότυπος.

—  Μέ τάν Βερτουσέτ, είς τά C afe- 
R ic h e , τήν έβδόμην.

Τήν όγδόην,ένώ ή Ουρανία ήτο  άκόμη 
είς τήν τράπεζαν μ ετά  τής θυγατρός τη ς , 
ό Έρνέ στος είσήλθε σ ιγά -σ ιγά  είς τήν 
οικ ίαν του , είσέδυσεν είς τό δωμάτιον τής 
πενθεράς του, κα ί έξηπλώ θη ύπό τήν κ λ ί
νην φαρδύς-πλατύς !

Δεν έτόλμα νά έγκαταλείψτι τήν θέσιν 
του έκ φόβου μήπως έννοηθή κα ί τώ  έκ- 
φυγει έπ ί τέλους ή κ λε ίς τοϋ άκα τα νο ή - 
του τούτου α ιν ίγμ α το ς. Ά νέπ νεε  κακώς, 
ά λ λ ’ ολίγον τόν ένδιέφερεν' ήτο κ α τε ιλ η μ 
μένος ΰπό μ ιας μόνον σκέψεως : Θά ελθγι 
άρά γε  σήμερον ;

Καί ώς άν εί συνέβαινεν έπ ίτηδες , έ

κείνην τή ν  εσπέραν, ή Ουρανία δέν ε ίσήλ
θεν είς τά δωμάτιον τη ς , είμή τήν δεκά- 
την κα ί ήμ ίσειαν. Έ κλείσθη  κα ί άφηκε 
νά πέσγ) τό παραπέτασμα  έπ ί τή ς θύρας.

Ε ίτα  ήνοιξεν Ιν έρμάριον.
—  Συγχώρησέ μ.ε, ά γα π η τέ  μ.ου Ε ρ 

ρίκε, ειπεν ύψηλοφώνως, συγχώρησέ με, 
σ’ έκαμα νά περιμένης.

Α δύνατο ν νά φκντασθή  τ ις  τήν δψιν 
τοΰ Έρνέστου ύπά τή ν  κλ ίνη ν . Ή δύνατο  
μ,έν ν ’ άκούση, ά λλά  δέν ήδύνατο νά ί'δη.

—  Είνε λο ιπάν έ κ ε ϊ ;  έσκέφθη. Ποϋ νά 
έκρύπτετο ; Ε ίσήλθεν άρά γε μ,ετ’ α ΰτή ς ; 
Ά ς  άκούσωμεν.

—  Νά -  νά -  νά , έξηκολούθησεν ή Ου
ρανία.

Είς έ'καστον νά ,  ό Ερνέστος ήκουε 
κα ί ήχον φ ιλήμ ατος. Ή κουσεν ε ίτα  τόν 
θροϋν έσθήτος, ώς νά έκδύετα ι ή ένδύε- 
τ α ί τ ις ,

—  Φορεΐ τά  νυκ τ ικά  τη ς έ'μ,προσθέν 
του ! Α ΰτό είνε ανα ίδεια .

—  Ω, ά γα π η τέ  μου Ερρίκε, πόσον θά 
ήσο ώοαίος έ'φιππος.

—  Φ αίνεται πη γα ίνε ις  είς -χιό δάσος 
έφ ιππος, θά ήνε άνθρωπος τοϋ κόσμ-ου.

—  ’Ω, ήρω μου, όπόσας μάχας θά έ- 
κέρδισας.

—  Θά είνε άναμ.φιβόλως στρατηγός, 
διενοήθη ό Ερνέστος κολακευόμενος, δ ια τ ί 
δέν' τήν νυμφεύετα ι ;

—  Ή γόρασα τό ξϊφός σου σήμερον.
—  Α γοράζει ξ ίφη , είνε κακόν . . .
—  Είνε ολίγον έσκωριασμένον θά τό 

καθαρίσω δμ,ως μ.ε γυ ιαλόχαρτον.
—  Τοΰ ήγόρασεν Ιν ξίφος τής έποχής !
— Ή γόρασα έπ ίτηδες διά σέ κα ί βερ- 

νίκιον.
—  Τοΰ δίδει μ ά λ ισ τα  κα ί βερνίκιον διά 

τά  ΰποδήμ.ατά του ! Τόσω πολΰ τόν ά
γα π α  λο ιπόν, ώστε τοϋ στιλβώ νει κα ί τά  
ΰποδήμ.ατά του!

—  Β λέπεις πώς λάμ.πεις. Πόσον είσαι 
ώραϊος. Τ : λυπηρόν νά μή δύνασαι νά μοΰ 
όμιλήσγ)ς.

—  Είνε άφωνος, στρατηγός μ.ουγκός ! 
Δέν εχομεν ά νω τάτους αξιω μ ατικούς μουγ
κούς έν Γ α λλ ία  ! Θά είνε άναφιβόλως ξέ
νος στρατηγός ! Δέν ’μ,πορεΐ παοά ξένος 
στρατηγός νά άνέχετα ι μ ία  γυνα ίκα  νά 
τού σ τιλβώ νει τά  υποδήματα  !

—  Πώς μέ ή π ά τα ς τόσον καιρόν . . . 
’Ώ , τήν Γαβριέλλαν σου, βλέπεις, θά τήν 
έφόνευα, έάν δέν είχεν άποθάνει.

—  Νά ! ή Γαβριέλλα άπέθανε !
—  Πώς οί οφθαλμ,οί σου λάμπουσ ι. 

Περίμενε ολίγον νά σοΰ κοκκινήσω τά  
χείλη  σου.

—  Τοΰ βάζει κα ί κοκκινάδι τοΰ στρα- 
τηγοΰ είς τά  χείλη  !

—  Έ τελε ίω σ εν , ά λλά  δέν θά σάς φ ι
λήσω  πλέον άπόψε. θ υμ ό νετε ' όχι, κύριε, 
δχι, δέν θά σάς φ ιλήσω  παρά δταν ξη - 
ραθητε ! . . . Ά ς  κοιμηθώμεν τώρα. Ή  
Ν ία σου θά κοιμ.ηθη σκεπτομένη τόν 
Ρ ιρ ί τη ς .

Ή  Οΰρανία έκαμε τήν τ οα . Ι ί χ τ α  τη ς , 
σκεπτομένη.

— Γ ιά  παρατήρησε πώς δ ια τηρείτα ι ή

Ν ία σου, δέν ε ίμαι ουτε τρ ιάκοντα  ό»·τώ 
έτώ ν.

—  Καί τά  σαράντα επ τά  τά  έχ ε ι.
—  Πώς ευρίσκεις τοΰς βραχίόνάς μου ; 

Ε ίχε τόσον ώραίους ή Γαβριέλλα σου '; 
Καί αΰτήν τήν κνήμ.ην ; Τόσω σφιγκτήν, 
τόσω κανονικήν; Δέν μ,οϋ λ έγε ις  φ ίλε μου...

—  Σ τρατηγέ, σάς παρακαλώ , νά έξέλ- 
θετε, έφώνησεν ό Ε ρνέστος προβάλλ^ων 
άπό της κλ ίνης.

—  Βοήθειαν, έ'κραξεν ή Οΰρανία. Τί 
κάμ,νετε έδώ ; προσέθηκεν άναγνωρίσασκ 
τάν γαμβρόν τη ς .

—  Ποΰ είνε ό στρατηγός !
—  Ποιος στρατηγός ; είσθε σ τά  καλά 

σας ;
—  Ή κουσα  τά  π ά ντα , κυρία, ό έοα- 

σ τής, ποΰ, είνε ό έραστής σας ;
—  Ό  εραστής μ.ου ! νά τος ! ε ίπ ε , κα- 

ταπόρφυρος.
Καί τώ  εδειξεν έπ ί τ ίνος καθίσματος, 

έλα ιογραφίαν μόλις πρό μ-ικροΰ βερνικω- 
μένην.

Έ ραστής τής Οΰρανίας ήτο ό Ερρί
κος Δ .

(Έ κ  τοΰ Γαλλιχοΰ).
Σ τ έ λ λ α  Ξ .

ΕΙΣ ΤΟ ΓΡΑ Φ ΕΪΟ Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Α Ε Κ Τ Ω λ  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠίΙΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Α !. Ιν παρενθέσει χίμα' 
τών Ιν τ α ΐς  Ιπ αρχ ία ις  κα 
μουντών '/α άποκτήσωσιν α ύ τά , ελεύθερα xayu- 
δρομικών τελώ ν],

«Π αρισων Ά π ό κρ υ?< » , μυθιστορία Ευγενίου 
Σ ύη, μετάφρασις Ίσιοοιρ ίο ’.υ  I. Σκυλ'σση (τό
μοι 1 0 ) · · · ' ............................................  Δρ. 6 [7]

« Α ί Ρωσσίδες Παρθένοι η  ό Μηδενισμός Ιν
Ρ ω τσ ία»  (τόμο. 2 ) ............................ Δρ. 3 [3,30]

«Π αλα ια ϊ ‘ Α μ αρ τία ι»  λυρική συλλογή , 6tco
Δ ημ. Γρ. Κ αμπούρογλου· · · · Λ επ τ . 6 0  [70]

«Ή  Φωνή τή ς  Κ αρδιάς μ ο υ». λυρ ική Συλ
λογή. ΰπό Δημ. Γρ. Κ αμποΰρογλου. Λεπ. 6 0  [70] 

« ‘Ιστορία τοϋ Μ εγάλου ΙΙετρου», αΰτεκράτο- 
ρος τή ς  Ρω σσίας, μ ετά  ε ίσ α γω γ ή ; κ α ι παραρτη
μ ά τω ν·  .......... ..........................  Δ ραχ. 4 [4,50]

«Α ΐ τίμια·, γυνα ίκες» δ ιήγημα  ύπό Amedee
A ch ard ........................... Λ επ τ. 75  [90]

«Ο! ’Αγώνες τοΰ Βίου: Σέργιο; Π άνινης», μυ
θιστόρημα βραβευθέν ΰπό τή ς Γ α λ λ ικ ή ς  ’Ακα
δ η μ ία ς   Αρ*'/· 2  [2.20]

« Ύ π α τ ία » , μυθιστορ'α ίστορική ΰπό Charles
Kingsley [τόμοι 2 ] ... Δρ. 4 [4.20]

«Κωμιοδίαι» ΰπό ’Α γγ. Β λάχου Δρ. 2  [2.20]
ή Γρενάδα άνα- 
Δρ. 1 .5 0  [1 .70 ]  

Ξ αβιέ  δέ Μοντε-
Δρ. 1 .5 0  [1 .70 ]
Έ ςετάσεω ς»  μυ-

• · Δρ. 2  [2.20] 
μυθιστορ'α τοΰ ’Ά γ γ λ ο υ  Ό ρ- 

Δρ. 1 .70  [1.80]

σημειουνται χαριν 
τώ  Ιξωτερικώ Ιπιθυ-

- Ο Γ ονζάλβης Κορδούβιος * 
κτηθεΐσα  j μυθιστόρημα

«Ή  Σειρήν», μυθ.στορία
π έ ν ..................................... ..

«Τά Ά π όκρυοα  τή ς  Ιερας
θιστορ'α........................... ..............

«Έ θελβ ίνα»
λ ε ν ......................

« 'Ε λληνικά ! Σκηναί» δπό ’Α γγέλου Βροφφε- 
ρίου, μετάφρ. ΰπό Π. Πανα [τόμ. 2] Δρ. 5  [550] 

« Α ιγ ύ π τ ια  Β ασιλόπα’.ς» μυθιστορία ιστορική, 
δπό Γεωργίου ’Έ βερς, μετίίφρασις b -o  Ε. Γ α- 
λά  η, 1. Κ . Δ ελιγ ιάννη κ α ί Στ. Σ τρέιτ  (τόμοι
τρεΓς)....................................................  Δρ. 5  5 0  [6]

«Ή  μυστηριώδης Σ υμμορία», μυθιστορία Mary
Lafon...............................................  Δρ. 2 [2 .20]

«Μ πουμπουλίνα— Ά ρ κάδ ιο ν» , Δ ράματα  δπό
Γ. Ά νδρ ικοποΰλου...........................  Δρ. 3  [3 .30]

«Τα χ ά λ !α  μ α ς» , κω μφδία  Π. Α αζαρίδου, ή '  
θο -ο ιο ΰ ........................................................... λ . 7 0  (80)

Τνπογραφε7ον Κορίννης, ό/ος Πατησ ίων άρ ιθ .  9.


